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BEVEZETÉS

Ezt a kézikönyvet valamennyi új modellhez mellékeljük. A kézikönyv tartalmazza a szükséges működtetési és
karbantartási útmutatásokat.

Olvassa végig a kézikönyvet, és ismerje meg a gép működését, mielőtt üzembe 
helyezi vagy javítást végez rajta.

A gép kiváló minőségű szolgáltatást nyújt. Ugyanakkor a hatékony és költségtakarékos üzemeltetés akkor
biztosítható, ha:

� A gépet megfelelő gondossággal működtetik.

� A gépet rendszeresen karbantartják – a gépre vonatkozó karbantartási utasítások szerint.

� A gép karbantartásához gyári vagy azzal megegyező alkatrészeket használnak.

VÉDJE A KÖRNYEZETET!

A csomagolóanyagokat, elhasználódott gépalkatrészeket,
akkumulátorokat és veszélyes folyadékokat
környezetkímélő módon, a hulladékok ártalmatlanítására
vonatkozó helyi szabályozásnak megfelelően selejtezze le.

Igyekezzen gondoskodni a hulladékok
újrahasznosításáról.

Modellszám – 

Sorozatszám – 

Üzembe helyezés dátuma –  

Kérjük, hogy a későbbi visszakeresések
megkönnyítéséhez a rovatokat az első üzembe
helyezéskor töltse ki.

A GÉP ADATAI

TERVEZETT FELHASZNÁLÁS

A 800 egy ipari takarítógép, melyet arra tervezték, hogy durva felületeket (beton, aszfalt, kő, szintetikus stb.)
seperjen. Felhasználási helyei többek között a következők: ipari áruházak, gyárak, logisztikai központok,
stadionok, arénák, konferenciaközpontok, parkolóházak, közlekedési terminálok és építési területek. Ne használja
a gépet a talajon, fűben, mesterséges pázsiton vagy szőnyeggel befedett felületeken. A gépet egyaránt
használhatja bel- és kültéren, de beltéri használat esetén ügyeljen a helyiség megfelelő szellőztetésére. Ne
használja a gépet a Felhasználói kézikönyvben megadottaktól eltérő módon.

Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA Uden-The Netherlands (Hollandia)

europe@tennantco.com
www.tennantco.com

A műszaki adatok és a felhasznált alkatrészek külön értesítés nélkül változhatnak.

Eredeti utasítások. Copyright E 2017, 2019 TENNANT Company. A nyomtatás az Amerikai Egyesült Államokban készült.
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ONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK – ŐRIZZE MEG

Az alábbi, óvintézkedések szükségességét jelző
megjegyzések végig szerepelnek a kézikönyvben
a mellettük található leírásnak megfelelően:

FIGYELMEZTETÉS: Olyan veszélyekre
vagy nem biztonságos eljárásokra
figyelmeztet, amelyek súlyos személyi
sérülést vagy halálos balesetet okozhatnak.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: E felirat után a
berendezés biztonságos működtetéséhez
szükséges eljárások ismertetése olvasható.

Az alábbi jelek olyan körülményekre hívják fel a
figyelmet, amelyek veszélyt jelenthetnek a
kezelőszemélyzetre. Legyen tisztában azzal, hogy
ilyen körülmények mikor fordulhatnak elő. Ismerje
meg a gép valamennyi biztonsági tartozékának
helyét. Azonnal jelentse, ha a gép megrongálódott
vagy hibásan működik.

FIGYELMEZTETÉS: Mozgó szíj és
ventilátor. Tartson megfelelő távolságot.

FIGYELMEZTETÉS: A gép túlzott zajt
bocsáthat ki. Halláskárosodás következhet
be. Viseljen hallásvédő felszerelést.

FIGYELMEZTETÉS: A motor mérgező
gázokat bocsát ki. Súlyos személyi sérülés
vagy halálos baleset következhet be.
Biztosítson megfelelő szellőzést.

FIGYELMEZTETÉS: A felemelt garat
leeshet. Rögzítse a garatrögzítő rudat.

FIGYELMEZTETÉS: Becsípődési pont az
emelőkaron. Ne tartózkodjon a garat
emelőkarjainak közelében.

FIGYELMEZTETÉS: Megégés veszélye.
Forró felület. NE érjen hozzá.

A készülék rendelkezhet mobilhálózaton
automatikus kommunikációt biztosító
technológiával. Ha a gépet olyan helyen
üzemelteti, ahol eszközinterferencia miatt tilos
mobiltelefont használni, akkor a
mobilkommunikáció letiltásának módjáról
tájékozódjon a Tennant képviselőjétől.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN:

1. Ne működtesse a gépet az alábbi
esetekben:
- Ha nincs erre kiképezve és felhatalmazva.
- Ha nem olvasta a Felhasználói

kézikönyvet és nincs tisztában az abban
foglaltakkal.

- Alkohol vagy tudatmódosító szerek
hatása alatt áll.

- Mobiltelefon vagy másféle elektronikus
eszköz használata közben.

- Ha mentális és fizikai állapota miatt nem
képes a gépre vonatkozó utasításokat
követni.

- Ha a gép nincs megfelelően
működőképes állapotban.

- Ha a szűrők nincsenek a helyükön.
- Olyan területen, ahol gyúlékony

gázok/folyadékok vagy éghető porok
vannak jelen.

- Olyan területen, amely túl sötét, így nem
látja biztonságosan a vezérművet vagy a
fényszórók felkapcsolása nélkül nem tudja
biztonságosan működtetni a gépet.

- Olyan területeken, ahol
valószínűsíthetően hulló tárgyak vannak
jelen, kivéve, ha a gépet felszerelték felső
védőszerkezettel.

2. Mielőtt a gépet beindítja:
- Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás.
- Nyílt láng és szikrák nem lehetnek az

üzemanyagtöltő terület közelében.
- Gondoskodjon róla, hogy minden

biztonsági védőeszköz a helyén legyen és
megfelelően működjön.

- Ellenőrizze a fékek és a kormány
megfelelő működését.

- Állítsa be az ülést, és kösse be a
biztonsági övet (ha van).

3. Amikor a gépet elindítja:
- Tartsa a lábát a féken, és az iránybeállító

pedál legyen üres fokozatban.

4. Amikor a gépet használja:
- A gépet kizárólag a kézikönyvben leírtak

szerint használja.
- Ne szedjen fel égő vagy füstölő

hulladékot, például cigarettát, gyufát vagy
forró hamut.

- Lassan haladjon a lejtőkön és csúszós
felületeken.

- Ne seperjen 15%-nál meredekebb
emelkedőkön, vagy közlekedjen
szállításnál 15%-nál meredekebb
emelkedőn.

- Használja a fékeket a gép leállításához.
- Forduláskor csökkentse a sebességet.
- Amíg a gép mozgásban van, egész

testével tartózkodjon a kezelőállásban.
- Körültekintéssel tolasson a géppel.
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- Óvatosan haladjon a géppel, miközben a
garat felemelt helyzetben van.

- Ne emelje meg a garatot, ha a gépet
lejtőn használja.

- Győződjön meg arról, hogy megfelelő hely
áll rendelkezésre, mielőtt felemelné a
garatot.

- Ne tartózkodjanak gyerekek és nem
engedélyezett személyek a gép
közelében.

- Ne szállítson utasokat a gépen.
- Mindig tartsa be a biztonsági és a

közlekedési szabályokat.
- Azonnal jelentse, ha a gép

megrongálódott, vagy hibásan működik.

5. Mielőtt a gépet elhagyja vagy javítást végez
rajta:
- Ne parkoljon le a géppel gyúlékony

anyagok, porok, gázok vagy folyadékok
közelében.

- Vízszintes felületen álljon meg.
- Húzza be a rögzítőféket.
- Állítsa le a gépet és vegye ki a kulcsot.

6. Mielőtt egy aktív parkolásos regenerálást
megkezdene:
- Vízszintes felületen álljon meg egy jól

szellőztetett helyen.
- Parkoljon kis forgalmú területen,

gyalogosoktól és más berendezésektől
távol.

- Ne parkoljon le a géppel gyúlékony
anyagok, porok, gázok vagy folyadékok
közelében. Ne parkoljon zárt helyen vagy
zárt terekben.

- Húzza be a rögzítőféket.
- Ne hagyja a gépet őrizetlenül.

7. Amikor a gépet javítja:
- A géppel kizárólag megfelelően

megvilágított és látható helyen dolgozzon.
- Tartson megfelelő távolságot a mozgó

alkatrészektől. Ne viseljen lenge
ruházatot, ékszereket, valamint hosszú
haját kösse fel.

- A gép felemelése előtt rögzítse a
kerekeket.

- Csak erre kijelölt helyen emelje fel a
gépet. Bakolja alá a gépet.

- A gép tömegének megtartásához
használjon emelőberendezést.

- Ne permetezze vagy locsolja le a gépet
elektromos alkatrészek közelében.

- Válassza le az akkumulátor
csatlakozásait, mielőtt a gépen
munkálatokat végez.

- Ne érjen hozzá az akkumulátorsavhoz.
- Ne érintkezzen a forró

motor-hűtőfolyadékkal.
- Ne vegye le a fedelet a vízhűtőről, amikor

a motor forró.

- Várjon, amíg a motor le nem hűl.
- Az üzemanyagrendszer javítási

területénél láng és szikrák nem lehetnek a
közelben. A terület legyen jól szellőzött.

- Használjon kartonlapot a nyomás alatt
szivárgó hidraulikafolyadék helyének
azonosítására.

- Kizárólag képzett gépszerelő végezheti el
a javításokat.

- Ne módosítsa a gép eredeti kialakítását.
- Használja a Tennant vállalat által

beszállított vagy jóváhagyott
cserealkatrészeket.

- Szükség esetén és az ebben a
kézikönyvben javasolt helyzetekben
viseljen egyéni védőeszközt.

Biztonsági okokból viseljen hallásvédő
felszerelést.

Biztonsági okokból viseljen védőkesztyűt.

Biztonsági okokból viseljen
védőszemüveget.

Biztonsági okokból viseljen porvédő
maszkot.

8. A gép utánfutóról lerakodása vagy
utánfutóra rakása esetén
- A gép berakodása előtt ürítse ki a

hulladékgaratot.
- Olyan rámpát, teherautót vagy utánfutót

használjon, amely elbírja a gép és a
kezelő súlyát.

- 27%-nál nagyobb dőlésszögű rámpt ne
használjon a be- vagy kirakodáshoz.

- Használjon csörlőt. Amikor a gépet
teherautóra vagy pótkocsira hajtja fel,
illetve onnan le, a teher megemelésének
talajhoz viszonyított távolsága ne legyen
több mint 380 mm (15 hüvelyk).

- Állítsa le a gépet és vegye ki a kulcsot.
- Miután a gépet felrakta, használja a

rögzítőféket.
- Rögzítse a gép kerekeit.
- A teherautón vagy utánfutón rögzítse a

gépet.
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A gépen biztonsági címkék találhatók a jelzett
helyeken. Cserélje ki a sérült címkéket.

A kezelőállás elülső panelén található.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A
gép túlzott zajt bocsáthat ki.
Halláskárosodás következhet
be. Viseljen hallásvédő
felszerelést.

A kezelőállás elülső panelén
található.

BIZTONSÁGI CÍMKE –
Olvassa el a kézikönyvet a
gép üzembe helyezése előtt.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A motor mérgező
gázokat bocsát ki Súlyos személyi sérülés
vagy halálos baleset következhet be.
Biztosítson megfelelő szellőzést.

A kezelőállás elülső panelén
található.

HANGTELJESÍTMÉNYT
JELZŐ CÍMKE

A kezelőállás elülső panelén
található.
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A garatemelő karok keresztcsövén és a két
karon található.

Mindkét garatemelő karon
megtalálható.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A felemelt garat
leeshet. Rögzítse a garatrögzítő rudat.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE
- Emelje fel az emelőkar
becsípődési pontját. Ne
tartózkodjon a garat
emelőkarjainak közelében.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE -
Mozgó szalag vagy ventilátor.
Ne menjen a közelébe.

A motor oldalsó köpenyén
található.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE -
Égés veszélye. Forró
felület. NE érjen hozzá.

A generátorékszíj
védőrészén, a motor felső
burkolatán, a felső burkolat
támaszán és a
légkondicionáló ékszíjának
védőrészén (ha a gép
rendelkezik opcionális
légkondicionálóval) található.
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MŰKÖDTETÉS

A GÉP RÉSZEI

A

B
I

H C

G
F

J

E

D

A. Vezetőülés
B. Légszűrő egység
C. Motor felső burkolata
D. Motor oldalsó burkolata
E. Főkefe ajtó

F. Garatajtó
G. Oldalkefe
H. Garatburkolat
I. Műszertábla
J. Kormánykerék
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KEZELŐEGYSÉGEK ÉS MŰSZEREK

A

B

C

E

F G H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q R
S

T
U

V

W

X

Y

Z

AA

AB

AC

D

AD
AE

AF

A. Iránybeállító pedál
B. Fékpedál
C. Rögzítőfék kar
D. Oldalkefe kapcsoló
E. Oldalkefe lefele irányuló nyomás 

szabályozó gomb
F. Garatajtó kar
G. Garatgörgő kar
H. Garatemelő kar
I. Kürt gomb
J. Rendszertöltés jelzőfény
K. Motor olajnyomás jelzőfény
L. Motor vízhőmérséklet jelzőfény

M. Garathőmérséklet jelzőfény - 
Thermo Sentry

N. Főkefeleállítás jelzőfény
O. Eltömődött porszűrő jelzőfény
P. Garatajtó jelzőfény (opcionális)

Q. Üzemanyagszint-mérő
R. Üzemóra-számláló
S. Vészjelző-kapcsoló (opcionális)
T. Munkalámpák kapcsolója
U. Szűrőrázó kapcsoló
V. Vákuumszivattyú kapcsoló

W. Gyújtáskapcsoló
X. Főkefe kapcsoló
Y. Kormánykerék
Z. Kormányrúd billenőkar

AA. Megszakítók
AB. Motorellenőrzés jelzőfény
AC. Oldalkefe kapcsoló, bal (opcionális)
AD. Fűtésgomb (opcionális)
AE. Eltömődött hidraulikus szűrő jelzőfénye
AF. EDM (motor kijelző modul)
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JELMEGHATÁROZÁSOK

Ezek a jelölések a gépen található
kezelőegységek, kijelzők és jellemzők
azonosítására szolgálnak.

Motor olajnyomás Garathőmérséklet - Thermo Sentry

Motor vízhőmérséklet Főkefe leállítása

Oldalkefe lefelé irányuló nyomása Szűrő eltömődött

Oldalkefe lefelé irányuló nyomása 
magas Garatajtó zárva

Oldalkefe lefele és bekapcsolva Üzemanyag

Oldalkefe felfele és kikapcsolva Üzemóra-számláló

Garatajtó zárva Vészjelző fény

Garatajtó nyitva Munkalámpák

Garatgörgő be Szivattyú

Garatgörgő ki Kormánykerék billeg

Garat le Főkefe lent és II-es sebességfokozat

Garat fent Főkefe kikapcsolva

Kürt Főkefe lent és normál sebesség

Rendszertöltés
A főkefe lefelé irányuló nyomása 
alacsony



MŰKÖDTETÉS

10 800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

Főkefe lefele irányuló nyomása magas 7. megszakító

1. megszakító 8. megszakító

2. megszakító 9. megszakító

3. megszakító Rögzítőfék

4. megszakító A hidraulikus szűrő eltömődött

5. megszakító
Kizárólag nagyon alacsony kéntartalmú
dízel üzemanyag

6. megszakító
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A KEZELŐEGYSÉGEK MŰKÖDTETÉSE

IRÁNYBEÁLLÍTÓ PEDÁL

Nyomja meg az iránybeállító pedál felső részét,
ha előremenetben kíván haladni, illetve az alsó
részét, ha hátramenetben kíván haladni. A pedál
visszatér a semleges helyzetbe, amikor
felengedik.

FÉKPEDÁL

Nyomja meg a fékpedált a gép megállításához.

RÖGZÍTŐFÉK PEDÁL

A rögzítőfék behúzásához húzza felfelé a fék
karját.

A rögzítőfék kiengedéséhez nyomja le a fék
karját.

MEGJEGYZÉS: Ha a kezelőszemélyzet nincs az
ülésben, a rögzítőféket be kell húzni. Ellenkező
esetben a gép 2 másodperc után automatikusan
kikapcsol.
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KORMÁNYKERÉK BILLENŐ FOGANTYÚ

A kormánykerék billenő fogantyúja szabályozza a
kormánykerék szögét.

Beállítás: Húzza ki a billenő fogantyút, mozgassa
a kormánykereket fel és le, majd engedje ki a
billenő fogantyút.

FŐKEFE BEÁLLÍTÓ GOMB

A főkefe beállító gombja szabályozza a főkefe és
a seprési felület érintkezési felszínének méretét.
Olvassa el a KEFENYOM SZÉLESSÉGÉNEK
BEÁLLÍTÁSA A FŐKEFE ESETÉBEN című részt.

OLDALKEFE BEÁLLÍTÓ GOMB

Az oldalkefe beállító gombja szabályozza az
oldalkefe és a seprési felület érintkezési
felszínének méretét. Olvassa el a kézikönyvben
AZ OLDALKEFE MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK
BEÁLLÍTÁSA című részt.

KÜRT GOMB

A kürtgomb működteti a kürtöt.

Hang: Nyomja meg a gombot.
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RENDSZERTÖLTÉS JELZŐFÉNY

A rendszertöltés jelzőfény akkor kezd világítani,
amikor a szinkrongenerátor nem a normál
tartományban működik, azaz 13,5 és 14,5 V
között. Ha a jelzőfény bekapcsol, állítsa le a
gépet. Vegye fel a kapcsolatot a TENNANT
szervizképviselőjével.

07757

MOTOR OLAJNYOMÁS JELZŐFÉNY

A motorolajnyomás jelzőfénye akkor kapcsol be,
amikor a motorolaj nyomása 40 kPa (5 psi) alá
csökken. Ha a jelzőfény bekapcsol állítsa le a
gépet. Vegye fel a kapcsolatot a TENNANT
szervizképviselőjével.

07758

MOTOR VÍZHŐMÉRSÉKLET JELZŐFÉNY

A motor vízhőmérséklet jelzőfénye akkor kapcsol
be, amikor a motor hűtőfolyadékának
hőmérséklete meghaladja a 113º C (235º F)
hőmérsékletet. Ha a jelzőfény bekapcsol állítsa le
a gépet. Vegye fel a kapcsolatot a TENNANT
szervizképviselőjével.

07759

GARATHŐMÉRSÉKLET JELZŐFÉNY - 
THERMO SENTRY

A garathőmérséklet jelzőfény akkor kapcsol be,
amikor a Thermo Sentry túlzott hőmérsékletet
érzékel, amit valószínűleg tűz okoz. A Thermo
Sentry leállítja a vákuumszivattyút.

A Thermo Sentry manuálisan állítandó be, lásd
THERMO-SENTRY a KARBANTATÁS című
részben.

07760
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FŐKEFELEÁLLÍTÁS JELZŐFÉNY

A főkefe leállítás jelzőfénye akkor kapcsol be,
amikor a főkefe lefele irányuló nyomása túlzottan
nagy, vagy probléma van a főkefe és az oldalkefe
hidraulikus motor áramkörével. A kefenyomás
csökkenthető a főkefe és az oldalkefe
nyomógombjával.

07761

ELTÖMŐDÖTT PORSZŰRŐ JELZŐFÉNY

Az eltömődött porszűrő jelzőfénye akkor kapcsol
be, amikor a garat porszűrője eltömődik.

A szűrő tisztításához tartsa a vákuum és
szűrőrázó kart a Szűrőrázó állásban. Ha az
eltömődött porszűrő jelzőfénye továbbra is világít,
manuálisan tisztítsa meg a garat porszűrőjét.
Lásd a GARAT PORSZŰRŐ című részt a
kézikönyv KARBANTARTÁS fejezetében.

MEGJEGYZÉS: Az eltömődött szűrő jelzőfénye
akkor kapcsol be, amikor a garatajtó zárva van és
a vákuumszivattyú be van kapcsolva.

07762

GARATAJTÓ JELZŐFÉNY (OPCIONÁLIS)

A garatajtó jelzőfénye akkor kapcsol be, amikor a
garatajtó nyitva van.

Győződjön meg róla, hogy a garatajtó zárva van,
és a garatajtó jelzőfénye kikapcsolt, mielőtt
seperni kezdene.

07763

IZZÓGYERTYA JELZŐFÉNY

Az izzógyertya jelzőfény akkor kapcsol be, amikor
a gyújtáskapcsolót az óramutató járásával
ellentétes irányba, az Izzógyertya állásba
fordítják. A fényjelzés akkor kapcsol ki, amikor a
motor indulásra kész.
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ELTÖMŐDÖTT HIDRAULIKUS SZŰRŐ
JELZŐFÉNYE

A hidraulikus szűrő jelzőfénye akkor kapcsol be,
amikor a hidraulikus szűrő eltömődik. Amikor a
fény folyamatosan világít, lehetőleg minél
hamarabb cserélje ki a hidraulikus szűrőt.

ÜZEMANYAGSZINT-MÉRŐ

Az üzemanyagszint mérője jelzi azt, hogy mennyi
üzemanyag van még az üzemanyagtartályban.

FONTOS: Csak alacsony kéntartalmú dízel
üzemanyagot használjon. NE HASZNÁLJON más
üzemanyagot, például biodízelt, és ne adjon
adalékokat az üzemanyaghoz. Ezzel károsítja a
kibocsátási részeket, ami gyakoribb és
költségesebb karbantartást eredményez. A
készülék garanciája nem vonatkozik a motor
egyég üzemanyagok és adalékok használata
miatti károsodására.

07764

ÜZEMÓRA-SZÁMLÁLÓ

Az üzemóra-számláló a gép üzemben töltött idejét
rögzíti. A gép karbantartási intervallumait az
üzemóra-számláló alapján határozza meg.

07765

MŰKÖDÉSI FÉNYEK KAPCSOLÓJA 

A munkalámpák és vészjelzések kapcsolója a
fényszórókat és a hátsó helyzetjelző lámpákat
kapcsolja be és ki.

Bekapcsolás: Nyomja le a munkalámpák
kapcsolóját. A kapcsoló fölötti kontrollámpa
bekapcsol.

Kikapcsolás: Nyomja le a munkalámpák
kapcsolóját. A kapcsoló fölötti kontrollámpa
elalszik.

07768
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VÉSZJELZŐ-KAPCSOLÓ (OPCIONÁLIS)

A vészjelzés kapcsoló kapcsolja ki és be a
vészjelző fényt.

Bekapcsolás: Nyomja le a vészjelzés kapcsolót. A
kapcsoló fölötti kontrollámpa bekapcsol.

Kikapcsolás: Nyomja le a vészjelzés kapcsolót. A
kapcsoló fölötti kontrollámpa elalszik.

07766

SZŰRŐRÁZÓ KAPCSOLÓ

A szűrő rázószerkezetének a kapcsolója indítja el
a garat porszűrőjének rázását. A rázószerkezet
40 másodpercig működik, automatikusan.

Indítás: Nyomja le a szűrő rázószerkezetének
kapcsolóját. A kontrollámpa bekapcsolva marad,
míg a szűrő rázószerkezete működik.

Megállás: Nyomja le újból a szűrő
rázószerkezetének kapcsolóját, HA le szeretné
állítani a szűrő rázószerkezetének kapcsolóját a
40 másodperces rázási ciklus alatt.

MEGJEGYZÉS: A vákuumszivattyú kikapcsol,
míg a szűrő rázószerkezete működik.

07767

VÁKUUMSZIVATTYÚ KAPCSOLÓ

A vákuumszivattyú kapcsolója indítja el és állítja
le a vákuumszivattyút.

Indítás: Nyomja le a vákuumszivattyú kapcsolóját.
A kapcsoló fölötti kontrollámpa bekapcsol.

Megállás: Nyomja le a vákuumszivattyú
kapcsolóját. A kapcsoló fölötti kontrollámpa
elalszik.

07769
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EDM (MOTOR KIJELZŐ MODUL)

Az EDM kijelzi a motor RPM (fordulat/perc)
értéket, a motor állapotát, valamint a regenerálási
üzeneteket és riasztásokat. Használja az EDM
alján található funkciógombokat az EDM és a
motorbeállítások szabályozására szolgáló
különböző menük eléréséhez és a diagnosztikai
és rendszer-információk ellenőrzéséhez.
Forduljon az EDM gyártói kézikönyvhöz további
információért az EDMhasználatára vonatkozóan.

A MOTOR FORDULATSZÁMÁNAK (RPM)
BEÁLLÍTÁSA

Használja az EDM-et (motor kijelző modul) a
motor-fordulatszám beállítására.

Üresjárat: Nyomja meg az 1350 RPM alatt
található funkciógombot a motor beállításához az
üresjárati fordulatszámra.

Alacsony: Nyomja meg a 2000 RPM alatt található
funkciógombot a motor beállításához az alacsony
működési fordulatszámra.

Magas: Nyomja meg a 2400 RPM alatt található
funkciógombot a motor beállításához a magas
működési fordulatszámra.

RÖGZÍTŐFÉK-JELZŐ

A rögzítőfék jelzője akkor világít, amikor a
rögzítőfék be van húzva. A gép működtetése előtt
engedje ki a rögzítőféket.
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VEZETŐÜLÉS

A vezetőülésnek két beállítása van. A beállítások
az első és hátsó üléshelyzetért, illetve a futás
merevségéért felelnek.

Az előre-, illetve hátracsúsztatás állítókarja állítja
be az ülés helyzetét.

08443

A futás merevségét a merevség gombbal lehet
állítani. Fordítsa a gombot az óramutató járásával
megegyező irányban a futási merevség
növeléséhez, és fordítsa az óramutató járásával
ellentétes irányban a futási merevség
csökkentéséhez.

08444

BIZTONSÁGI ÖVEK (OPCIONÁLIS)

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép beindítása
előtt állítsa be az ülést, és kösse be a biztonsági
övet (ha van).

ÜLÉSTÁMASZ

Az üléstámasz tartja felemelt helyzetben az ülést,
hogy az özemanyagvezeték elérhető legyen az
üzemanyagtartályból.

Emelés: Húzza fel az ülés lemezét, amíg az
üléslemez be nem zár.

Süllyesztés: Húzza meg a kiengedőkart és
süllyessze le az üléslemezt.

08445
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ABLAKTÖRLŐ-KAPCSOLÓ (OPCIONÁLIS)

Az ablaktörlő kapcsoló működteti az ablaktörlőt az
opcionális kezelőfülkéből.

Bekapcsolás: Húzza ki a kapcsolót.

Kikapcsolás: Nyomja be a kapcsolót.

KUPOLA FÉNYJELZÉS KAPCSOLÓ
(OPCIONÁLIS)

A kupola fényjelzés kapcsoló szabályozza a
kupola fényjelzést az opcionális kezelőfülkéből.

Bekapcsolás: Nyomja meg a kapcsolót.

Kikapcsolás: Nyomja meg újra a kapcsolót.

FŰTÉSGOMB (OPCIONÁLIS)

A fűtésgomb szabályozza a kezelőfülke fűtőjét az
opcionális kezelőfülkéből. A fűtésgomb a
rögzítőfék kar felett található.

Bekapcsolás: Húzza ki a gombot, amíg a levegő
hőmérséklete el nem éri a kívánt szintet. A
maximális fűtéshez húzza ki teljesen a gombot.

Kikapcsolás: Nyomja be teljesen a gombot.

SZIVATTYÚSEBESSÉG KAPCSOLÓJA
(OPCIONÁLIS)

A szivattyúsebesség kapcsoló szabályozza a
szivattyú sebességét az opcionális
kezelőfülkében. A nyomásszabályozó három
különböző sebességre, illetve Ki állásba állítható.
A szivattyúsebesség kapcsoló az opcionális
kezelőfülke tetején található.

Magas: Fordítsa el a kapcsolót az óramutató
járásával megegyező irányban a magas állásba.

Közepes: Fordítsa el a kapcsolót az óramutató
járásával megegyező irányban a közepes állásba.

Alacsony: Fordítsa el a kapcsolót az óramutató
járásával megegyező irányban az alacsony
állásba.

Kikapcsolás: Fordítsa el a kapcsolót az óramutató
járásával ellentétes irányban ki állásba.
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LÉGKONDICIONÁLÓ KAPCSOLÓ
(OPCIONÁLIS)

A légkondicionáló kapcsoló szabályozza a
kezelőfülke légkondicionálását az opcionális
kezelőfülkében. A légkondicionáló kapcsoló az
opcionális kezelőfülke tetején található.

Bekapcsolás: Fordítsa el a kapcsolót az
óramutató járásával megegyező irányban, amíg a
levegő hőmérséklete el nem éri a kívánt szintet. A
maximális hűtéshez fordítsa el teljesen a
kapcsolót az óramutató járásával megegyező
irányban, a maximális állásba.

Kikapcsolás: Fordítsa el a kapcsolót teljesen az
óramutató járásával ellentétes irányban Ki
helyzetbe.

LEVEGŐSZABÁLYOZÓ SZELLŐZŐK
(OPCIONÁLIS)

A levegőszabályozó szellőzők szabályozzák a
légáram terelését az opcionális kezelőfülkében.
Fordítsa a szellőzőket addig, míg el nem éri a
kívánt kényelmi szintet. A kiolvasztáshoz állítsa a
levegőszabályozó szellőzőket az ablakok
irányába. Ez meleg, száraz levegőt hoz létre, ami
a legmegfelelőbb a kiolvasztáshoz. Ha ez az
ablakok párásodását okozza, kapcsolja be a
légkondicionálót, hogy szárazabb legyen a levegő.
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KEFE JELLEMZŐI

A legjobb eredmény elérése érdekében a
tisztításhoz megfelelő típusú kefét használjon.

MEGJEGYZÉS: A szennyeződés típusa és
mennyisége nagyban befolyásolja az alkalmazott
kefe típusának kiválasztását. Ezzel kapcsolatban
a Tennant hivatalos termékképviselőitől kaphat
javaslatokat.

Polipropilén 8 duplasoros főkefe - Általános
seprési alkalmazásokhoz javasolt.

Polipropilén és drót 8 duplasoros főkefe -
Általános sepréshez és enyhe törmelékekhez
javasolt.

Gyűrött drót 8 duplasoros főkefe - Öntödei
sepréshez javasolt, mivel a hő megolvaszthatja a
szintetikus szálakat. A merev drótszálak átvágják
az összeállt szennyeződést, a nehezen seperhető
hulladékot, az olajjal kevert szennyeződést, a zsírt
vagy sarat.

Nejlon 24 soros főkefe - Durva felszíneken porral
komolyan szennyezett körülményekhez javasolt.
Ennek a kefének kiváló felszedési tulajdonságai
vannak, illetve hosszú élettartamú.

Nylon segédfőkefe - Nagyobb sebességgel
sepert, nagyméretű törmelékekhez javasolt.

Durva méretű polipropilén 8 duplasoros főkefe - A
kültéri területek sepréséhez ajánlott. A merev
szálak a nehéz, nagyméretű hulladék kiváló
összegyűjtését biztosítják.

Polipropilén oldalkefe - Könnyű vagy közepesen
nehéz törmelékek általános sepréséhez javasolt.

Nejlon oldalkefe - Durva vagy egyenetlen felületek
általános sepréséhez javasolt. A nejlon
elhasználódási ideje hosszú.

Lapos drót oldalkefe - Kültéri padkasepréshez
ajánlott, ahol a szennyeződés nagymértékű vagy
egy helyre koncentrálódik.

A GÉP MŰKÖDÉSE

A kormánykerék szabályozza a gép haladási
irányát. Az iránybeállító pedál szabályozza a gép
haladási sebességét, illetve az előre- és
hátrahaladási irányokat. A gépet a fékpedállal
lehet lelassítani, illetve megállítani.

Az oldalkefe a főkefe útjába sepri a hulladékot A
főkefe sepri a hulladékot a padlóról a garatba. A
vákuumrendszer szivattyúzza keresztül a port és
a levegőt a garaton és a garat porszűrőin.

Az oldalkefe a főkefe útjába sepri a hulladékot Az
emelőkefe segít a nagyobb hulladékok
felemelésében. A főkefe sepri a hulladékot a
padlóról a garatba. A vákuumrendszer
szivattyúzza keresztül a port és a levegőt a
garaton és a garat porszűrőin.



MŰKÖDTETÉS

22 800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

MŰKÖDTETÉS ELŐTTI ELLENŐRZÉSEK

� Ellenőrizze a motor olajszintjét.

� Ellenőrizze a motor hűtőfolyadék szintjét.

� -Ellenőrizze az szélvédőmosó-folyadék
szintjét (ha van ilyen)-Ellenőrizze az
szélvédőmosó-folyadék szintjét (ha van ilyen).

� Ellenőrizze, hogy a vízhűtőn és a
hidraulikafolyadék-hűtőhűtőtömb bordáin
nincs-e szennyeződés.

� Ellenőrizze a hidraulikafolyadék szintjét.

– Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás.

� Ellenőrizze a légszűrő jelzőegységet.

� -Ellenőrizze a köpenyeket és a tömítéseket,
hogy nem sérültek vagy kopottak-e.

� Ellenőrizze a főkefék állapotát. Távolítson el
minden esetlegesen rátekeredett szálat,
zsineget, műanyag kötözőanyagot és egyéb
hulladékot.

� Oldalkefe (opcionális felszereltség):
Ellenőrizze a kefe állapotát. Távolítson el
minden esetlegesen rátekeredett szálat,
zsineget, műanyag kötözőanyagot és egyéb
hulladékot.

� Oldalkefe (opcionális felszereltség):
Ellenőrizze az oldalkefe köpenyének állapotát.

Ellenőrizze, hogy a gumitömlők vagy a
vezetékek nincsenek-e megsérülve vagy
elhasználódva.

� Ellenőrizze a garat porszűrő és a tömítések
állapotát. Tisztítsa, amennyiben szükséges

– Ellenőrizze a fékek és a kormány megfelelő
működését.

� Ellenőrizze a dudát, a fényszórókat, a hátsó
helyzetjelző lámpákat, biztonsági lámpákat és
a tolatásjelzőt (ha ezt felszerelték).

� Ellenőrizze az üzemanyagszintet.

� Ürítse ki a hulladéktartó garatot.

� Ellenőrizze a szerviznyilvántartást az
esetleges karbantartás szükségességének
megállapítása érdekében.
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A GÉP BEINDÍTÁSA

1. Üljön a vezetőülésbe és engedje ki a
rögzítőféket, és az iránybeállító pedál legyen
üres fokozatban.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
beindítja, a lába legyen a féken, és az
iránybeállító pedál legyen üres fokozatban.

2. Fordítsa a gyújtáskapcsolót az óramutató
járásával megegyezően a BE állásba anélkül,
hogy a gépet elindítaná. A „Várakozás
indulásra, előmelegítés” üzenet jelenik meg
az EDM képernyőn. Az előmelegítés üzenet
akkor tűnik el a képernyőről, amikor az
izzítógyertyák befejezték a fűtést, és a motor
indulásra kész.

3. Fordítsa a gyújtáskapcsoló kulcsot az
óramutató járásával megegyező irányban
addig, míg a motor el nem indul.

MEGJEGYZÉS: Az indítómotort egyhuzamban
vagy a motor beindulása után ne működtesse 10
másodpercnél tovább. Engedje az indítómotort az
indítási kísérletek között kihűlni, más esetben az
indítómotor meghibásodhat.

Megjegyzés: Az EDM (motor kijelző modul)
figyelmezteti a kezelőt, hogy a DPF (dízel
részecskeszűrő) regeneráció szükséges.
Vonatkozó utasításokat, hogyan kell
kezdeményezni DPF regeneráció, lásd DPF
regeneráció KARBANTARTÁSI résznél a
kézikönyv.

4. Engedje, hogy a motor és a hidraulikus
rendszer 3-5 percig melegedjen.

FIGYELMEZTETÉS: A motor mérgező
gázokat bocsát ki. Súlyos légzési panaszok
merülhetnek fel, vagy fulladás következhet
be. Biztosítson megfelelő szellőzést. A
károsanyag-kibocsátási határértékekkel
kapcsolatban forduljon a szabályozó
hatóságokhoz. Tartsa a motort megfelelően
beállított állapotban.

5. Nyomja meg az EDM (motor kijelző modul)
funkciógombot a 2000 RPM vagy a 2400
RPM alatt a motor RPM takarításhoz
megfelelő szintre emeléséhez.
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6. Engedje ki a rögzítőféket.

7. Kapcsolja fel a világítást.

8. Vigye a gépet a tisztítandó területhez.

A GÉP KIKAPCSOLÁSA

1. Állítsa le a seprést.

2. Vegye le a lábát a gázpedálról. Lépjen rá a
fékpedálra.

3. Nyomja meg az EDM (motor kijelző modul)
funkciógombot az 1350 RPM alatt a motor
üresjárati fordulatszámra való csökkentéshez.

4. Használja a rögzítőféket.

5. Fordítsa el a gyújtáskapcsoló kulcsot az
óramutató járásával ellentétes irányban a
motor leállításához. Távolítsa el a
kapcsolókulcsot.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, ne parkolja le
gyúlékony anyagok, por, gázok vagy folyadékok
közelében. Állítsa le a gépet vízszintes felületen,
működtesse a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet,
és vegye ki a kulcsot.
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A GÉP MŰKÖDTETÉSE KÖZBEN

FONTOS: Ez a gép DPF-fel (Diesel Particulate
Filter, dízel részecskeszűrő) felszerelt a legújabb
kibocsátási követelmények teljesítése érdekében.
Ez a szűrő automatikusan elégeti az összes
kormot, ami a DPF-ben összegyűlik, ha a gép
teljes teljesítménnyel / kapacitással működik.
Amennyiben a gépet nem teljes teljesítménnyel
üzemeltették, a korom DPF-ből való
eltávolításához a gépen végig kell futtatni egy
regenerálási folyamatot. Az EDM (motor kijelző
modul) riasztja a kezelőt, amikor regenerálási
folyamatra van szükség. A DPF-regenerálás
kezdeményezésére vonatkozó utasításokhoz lásd
a DPF-REGENERÁLÁST a jelen kézikönyv
KARBANTARTÁS részében.

MEGJEGYZÉS: Működtesse a gépet teljes
teljesítményen / kapacitáson annak érdekében,
hogy ne kelljen regenerálást kezdeményeznie.
Lásd a DPF-REGENERÁLÁST a jelen kézikönyv
KARBANTARTÁS részében.

Szedje össze a túlságosan nagyméretű
hulladékdarabokat a seprés előtt. Szedje össze a
drót-, zsineg-, cérnadarabokat vagy nagyobb
fadarabokat, valamint minden olyan hulladékot,
amely a kefére tekeredhet vagy a kefe sörtéi közé
ragadhat.

A lehető legegyenesebb útvonalon vezesse a
gépet. Ne ütközzön oszlopnak, és ne karcolja
meg a gép oldalát. A seprési sávok között hagyjon
néhány centiméternyi átfedést.

Amikor a gép mozgásban van, ne végezzen éles
kormánymozdulatokat. A gép igen érzékenyen
reagál a kormánykerék elfordítására.
Vészhelyzetek kivételével kerülje a hirtelen
kanyarvételeket.

Állítsa be a gép sebességét és a kefenyomást. Az
optimális teljesítmény érdekében a
legalacsonyabb kefenyomást használja.

Tartsa mozgásban a gépet, így elkerülhető a
padló burkolatának sérülése.

Amennyiben a tisztítási hatékonyságot nem találja
megfelelőnek, állítsa le a gépet, és olvassa el a
kézikönyv HIBAELHÁRÍTÁS című részét.

Minden használat után végezze el a napi
karbantartási eljárásokat (lásd a kézikönyvben A
GÉP KARBANTARTÁSA című részt).

Ha lejtőn közlekedik, lassan haladjon a géppel.
Használja a fékpedált a gép sebességének
szabályozásához a lejtőkön. Inkább emelkedőkön
végezzen seprést, semmint lejtőkön.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejtőkön és
csúszós felületeken.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne emelje meg a
garatot, ha a gépet lejtőn használja.
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SEPRÉS

MEGJEGYZÉS: Működtesse a gépet teljes
teljesítményen / kapacitáson annak érdekében,
hogy ne kelljen regenerálást kezdeményeznie.
Lásd a DPF-REGENERÁLÁST a jelen kézikönyv
KARBANTARTÁS részében.

1. Győződjön meg arról, hogy a garat teljesen le
van eresztve.

2. Nyomja meg az EDM (motor kijelző modul)
funkciógombot a 2000 RPM vagy a 2400
RPM alatt a motor fordulatszám megfelelő
szintre emeléséhez a takarításhoz.

MEGJEGYZÉS: Sepréskor üzemeltesse a gépet
2000 RPM vagy 2400 RPM fordulatszámon. Az
1350 RPM fordulatszámon való üzemeltetés
csökkenti a tisztítási teljesítményt.

3. A garatajtó seprés alatt bezárandó. Ha a
gépet felszerelték garatajtó jelzőfénnyel,
győződjön meg róla, hogy a garatajtó
jelzőfénye nem világít. Ha a garatajtó
jelzőfénye világít, zárja be a garatajtót.

08476

4. Állítsa a főkefe kapcsolóját Normál, vagy II.
sebességfokozat állásba.

5.  Nyomja az oldalkefe kapcsoló tetejét a
Bekapcsolva/Lefele állásba.

6. Nyomja be a vákuumszivattyú kapcsolóját a
vákuum beindításához.

07769

7. Seperjen szükség szerint.
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SEPRÉS LEÁLLÍTÁSA

1. Nyomja az oldalkefe kapcsoló alját a
Kikapcsolva/Felfele pozícióba.

2. Állítsa a főkefe kapcsolót a középső Ki
állásba.

3. Nyomja be a szűrő rázóberendezésének
kapcsolóját, a garat porszűrőjének rázásához.

07767
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A HULLADÉKTARTÁLY KIÜRÍTÉSE

1. Hagyja abba a seprést, és rázza ki a szűrőt.

2. Lassan hajtson a géppel a szennyezett
területre vagy a hulladéktárolóhoz.

3. Húzza meg és tartsa a garat emelőkarját
Felfele helyzetbe, és emelje a garatot a kívánt
magasságba.

08480

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne emelje meg a
garatot, ha a gépet lejtőn használja. Győződjön
meg arról, hogy megfelelő távolság áll
rendelkezésre, mielőtt felemelné a garatot.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy a minimális
plafonmagasság, ami a garat felemelt ürítéséhez
szükséges megvan legalább 3355 mm.

4. Engedje a garatrögzítő kart felfele és a
középső (Tartás) helyzetbe.

08481

5. Hajtson fel a géppel a hulladéktárolóhoz.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
használja, amikor a garat felemelt helyzetben van
óvatosan haladjon a géppel.

6. Húzza és tartsa a garatgörgő kart Ki állásba.

08477

7. Engedje le a garatot a hulladéktárolóba, a
porürítés kezeléséhez.

8. Húzza és tartsa a garatajtó-kart a Nyitás
állásba.

08474

9. Emelje fel megfelelő magasságba garatot,
és/vagy zárja be a garatot a hulladéktároló
tisztításához.

10.Lassan hajtson el a géppel a szennyezett
területről vagy a hulladéktárolótól.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
használja, a garat felemelt helyzete mellett
óvatosan haladjon a géppel.
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11. Húzza és tartsa a garatajtó kart a Zárás
pozícióba.

08476

12. Húzza és tartsa a garatgörgő kart a Be
állásba.

08479

13. Nyomja és tartsa a garatemelő kart a Le
állásba.

08482

MEGJEGYZÉS: A garatemelő kar, a garatgörgő
kar és a garatajtó kar használható együttesen a
garat megemeléséhez, a garat görgetéséhez és a
garatajtó nyitásához.
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A GARATRÖGZÍTŐ RÚD RÖGZÍTÉSE

1. Használja a rögzítőféket.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
beindítja, a lába legyen a féken, és az
iránybeállító pedál legyen üres fokozatban.

2. Indítsa be a gépet.

3. Emelje fel teljesen a garatot.

08480

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor használja a
gépet, győződjön meg róla, hogy megfelelő
távolság áll rendelkezésre, mielőtt felemelné a
garatot.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy a minimális
plafonmagasság, ami a garat felemelt ürítéséhez
szükséges megvan legalább 2490 mm (98
hüvelyk).

4. Távolítsa el a garatrögzítő rudat a
tárolóbilincsről.

08589

FIGYELMEZTETÉS: A felemelt garat
leeshet. Rögzítse a garatrögzítő rudat.

5. Engedje le és helyezze a garatrögzítő rudat a
támasztórúd-fékre.

6. Lassan engedje le a garatot úgy, hogy a
garatrögzítő rúd a támasztórúd-féken
nyugodjon.

08482

FIGYELMEZTETÉS: Becsípődési pont az
emelőkaron. Ne tartózkodjon a garat
emelőkarjainak közelében.

7. Kapcsolja ki a motort.
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A GARATRÖGZÍTŐ RŰD KIENGEDÉSE

1. Indítsa be a gépet.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
beindítja, a lába legyen a féken, és az
iránybeállító pedál legyen üres fokozatban.

2. Emelje fel a garatot óvatosan a garatrögzítő
kar kioldásához.

08480

3. Helyezze a garatrögzítő kart a tárolóbilincsre.

08590

FIGYELMEZTETÉS: Becsípődési pont az
emelőkaron. Ne tartózkodjon a garat
emelőkarjainak közelében.

4. Engedje le a garatot.

08482

5. Kapcsolja ki a motort.
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OPCIONÁLIS FELSZERELÉSEK

VÁKUUMOS PÁLCA

A vákuumos pálca a gép szívórendszerét
használja. A vákuumtömlő és a pálca lehetővé
teszi a hulladék felszedését az olyan helyekről,
melyek a gép hatósugarán kívül vannak.

1. Állítsa le a gépet a vákuummal tisztítandó
terület mellett.

2. Használja a rögzítőféket.

MEGJEGYZÉS: Ha a kezelőszemélyzet nincs az
ülésben, a rögzítőféket be kell húzni. Ellenkező
esetben a gép 2 másodperc után automatikusan
kikapcsol.

3. Nyomja be a vákuumszivattyú kapcsolóját a
vákuumszivattyú kikapcsolásához. A kapcsoló
fölötti kontrollámpa elalszik.

07769

4. Állítsa a főkefe kapcsolót a középső Ki állásba
a főkefe kikapcsolásához és felemeléséhez.

5. Állítsa a kapcsoló(k) alját Felfele/Kikapcsolva
állásba az oldalkefe vagy -kefék
kikapcsolásához és felemeléséhez.

6. Kapcsolja ki a motort.

7. Nyissa ki az első garatajtót, és rögzítse az
emelőkart.
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8. Távolítsa el a vákuumfoglalatot a garat első
részén.

9. Távolítsa el a vákuumos pálcát és tömlőt a
csőtartó bilincsről, és szerelje össze azokat.

10. Csatlakoztassa a vákuumtömlőt a
vákuumcsatlakozóra a garat első részén.

11. A vákuumajtó karját tolja le, és balra, zárt
helyzetbe az ajtó bezárásához.

12. Indítsa be a motort.

13. Nyomja be a vákuumszivattyú kapcsolóját a
vákuumszivattyú beindításához. A kapcsoló
fölötti kontrollámpa bekapcsol.

07769

14. Vákuummal tisztítsa meg a szükséges
területet.

FIGYELMEZTETÉS: Baleset fordulhat elő.
Ne működtesse a vákuumpálcát, amikor a
géppel halad.

15. Amikor befejezte a szívócső használatát,
nyomja meg a szívóventilátor gombját a
szívóventilátor kikapcsolásához. A kapcsoló
fölötti kontrollámpa elalszik.

07769
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16. A vákuumajtó karját tolja fel, és jobbra a zárt
helyzetből az ajtó kinyitásához.

17. Válassza le a vákuumfoglalatot a
vákuumcsatlakozó csőről a garat első részén.

18. Szerelje le a vákuumtömlő szerelvényt, és
helyezze vissza a garatot a csőtartó bilincsre.

19. Helyezze vissza a vákuumfoglalatot a
vákuumcsatlakozóra a garat előtt, engedje ki
az emelőkart, és zárja az elülső garatajtót.
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REGENERATÍV SZŰRŐRENDSZER (RFS)

A Regeneratív Szűrőrendszer (RFS) egy
opcionális lehetőség, ami váltakozva bekapcsolja
a szűrőrázó meghajtókat, amikor a szűrőket
tisztítani kell a por vagy egyéb szennyeződés
felhalmozódása miatt.

Rendes esetben a seprési művelet közben az
RFS nem igényeli, hogy a kezelőszemélyzet a
gépet leállítsa a szűrők rázásához (kivéve
szélsőséges és erősen szennyezett körülmények
között). Mégis ajánlott, hogy a szűrők rázatását a
kezelőszemélyzet indítsa el minden garatürítési
alkalmommal. Ezt a kiürítési területre történő
szállítás közben lehet elvégezni. NE rázassa a
szűrőket, miközben a garat kinyújtott állásban
van. A rázási ciklus elindításához nyomja meg a
szűrő gombot a műszertáblán. Lásd:
SZŰRŐRÁZÓ KAPCSOLÓ.

Minden erősen poros környezetben a
műszertáblán található eltömődött szűrő
jelzőegység világítani fog. Ha ez fordulna elő,
ajánlott, hogy a kezelőszemélyzet leállítsa a
gépet, illetve hogy elindítson egy vagy két rázási
ciklust az esetlegesen eltömődött szűrő
tisztításához. Rázás után fordítsa ki a garatot a
portálca kiürítéséhez. Folytassa a seprési
műveletet.

Ha a garat telítődött, a jelzőfény kigyullad.
Ellenőrizze a garat töltöttségét és szükség esetén
ürítse azt.

Ha a szűrő jelzőfénye a fent említett állapotok
kijavítása után is világít, a szűrők eltömődhettek
vagy az RFS működésképtelenné vált. A szűrők
rázását a kezelőszemélyzet is elindíthatja a
műszertáblán a szűrő gombjának lenyomásával,
ha az RFS szabályozó rendszere meghibásodott.

Az RFS opció sikeres működtetéséhez tiszta, ép
szűrőkre van szükség. Az eltömődött szűrők az
RFS folyamatos, ciklikus működését
eredményezhetik akár beindításkor is. Az opció
szintén megköveteli, hogy a garat felső fedelének
megfelelő legyen a tömítése, illetve hogy a két
felső szűrőrekesz közötti tömítés is megfelelő
legyen.

Javasolt, hogy a géppel elvégezzenek néhány
tesztseprést az RFS opcióval az első
beindításkor. A következő lépés feltételezi, hogy a
garatburkolatot és a felső szűrőrekeszt alaposan
kitisztították az RFS opció beszerelése előtt.
Seperjen 30 percig, majd nyissa ki a
garatburkolatot a tömítések épségének
ellenőrzése céljából. Elenőrizze a rázópanelek
tetejét és a garatburkolat alját. Ellenőrizze, hogy
vannak-e jelei pornyomoknak, melyeket hibás
tömítés vagy szűrő eredményezhet. Szükség
esetén javítsa. Rendszeresen végezze el ezt az
ellenőrzést, miközben a seprűt az RFS opcióval
használja.
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HIBAELHÁRÍTÁS A GÉPEN

Probléma Ok Teendő

Túlzott porosodás A kefeköpenyek és a
portömítések kopottak, sérültek,
elállítódtak.

Cserélje ki vagy állítsa be a kefe­
köpenyeket vagy a portömítése­
ket.

Garat porszűrője eltömődött. Rázza és/vagy tisztítsa vagy
cserélje a porszűrőt.

A főkefe II. sebességfokozat
mellett működik

Működtesse a főkefét Normál se­
bességen.

A vákuumtömlő sérült. Cserélje ki a vákuumtömlőt.

A vákuumszivattyú tömítése (a
vákuumszivattyú bemeneti
tartókar) sérült.

Cserélje ki a tömítést.

A vákuumszivattyú meghibásodott Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT szervízszemélyzetével

A garatajtó részlegesen vagy
teljesen zárva.

Nyissa ki a garatajtót.

Thermo Sentry kioldott Állítsa alapállapotba a Thermo
Sentry-t.

A porszűrők textil előszűrője
hiányzik

Tisztítsa meg a szűrőelemeket, és
szerelje be a textil előszűrőt.

Gyenge seprési teljesítmény A kefeszálak kopottak Cserélje ki a keféket.

A fő és oldalkefék nincsenek
pontosan beállítva

Állítsa be a fő- és oldalkeféket

Hulladék akadt el a főkefe
meghajtó szerkezetében

Tisztítsa meg a meghajtószerke­
zetet a szennyeződéstől

A főkefe meghajtója hibás Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT szervízszemélyzetével

Az oldalkefe meghajtója hibás Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT szervízszemélyzetével

A garat megtelt Ürítse ki a garatot.

A garat szegélyköténye kopott
vagy sérült

Cserélje a szegélykötényeket

A garatajtó részlegesen vagy
teljesen nyitva

Zárja be a garatajtót

Hibás seprűkefe Vegye fel a kapcsolatot, illetve
kérje ki a TENNANT szervízsze­
mélyzetének javaslatát
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KARBANTARTÁSI TÁBLÁZAT

Az alábbi táblázat mutatja az egyes folyamatokért felelős személyeket.
O = Kezelő
T = Képzett személyzet

Inter-
vallum

Felelős
személy Kód Leírás Eljárás

Kenőanyag/
folyadék

Szerviz-
pontok
száma

Naponta O 1 Motor Ellenőrizze az olajszintet EO 1

Ellenőrizze, hogy az ékszíj
nem sérült vagy kopott-e.

- 1

Ellenőrizze a hűtőfolyadék
szintjét a tartályban

WG 1

O 2 Motor levegőszűrő Ellenőrizze a jelzést - 1

Ürítse ki a porfogót - 1

O 8 Hidraulikafolyadék-tartály Ellenőrizze a folyadékszintet HYDO 1

O 3 Kefe burkolati köpenyek Ellenőrizze a sérüléseket,
kopást és a beállítást

- 6

O 4 Garat szegélyköpenyek és
oldalköpeny

Ellenőrizze a sérüléseket,
kopást és a beállítást

- 3

O 3 Főkefe Sérülés és kopás ellenőrzése - 1

O 5 Oldalkefe Sérülés és kopás ellenőrzése - 1

Ellenőrizze a kefe működési
sémáját

- 1

O 6 Garat porszűrője Rázás - 2
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Az alábbi táblázat mutatja az egyes folyamatokért felelős személyeket.
O = Kezelő
T = Képzett személyzet

Inter-
vallum

Felelős
személy Kód Leírás Eljárás

Kenőanyag/
folyadék

Szerviz-
pontok
száma

50
üzemórá
nként

O 3 Főkefe Teljes körbefordítás - 1

T 3 Főkefe Ellenőrizze a kefe működési
sémáját. Igény szerint állítsa
be

- 1

O 6 Garat porszűrője Ellenőrzés / tisztítás - 2

T 7 Főkefe beállítása Kenőanyag felvitele SPK 1

T 1 Motor Ellenőrizze az
üzemanyag-vezetéket és a
bilincseket az esetleges
kopások és szivárgások miatt

- Mind

Víz leeresztése / víztelenítő - 1

100
üzemórá
nként

T 9 Hidraulikafolyadék hűtő Tisztítsa a hűtőbordákat 1

T 1 Motor � Cserélje ki az olajat vagy a
szűrőt

EO 1

A hűtőrács külső részének
tisztítása

1

O 10 Kerekek Ellenőrizze a nyomást - 3

O 3 Főkefe és garat tömítések Ellenőrizze, nincs-e sérülés
vagy kopás.

- 12

T 1 Légkondicionálás ékszíj
(opcionális)

Feszesség ellenőrzése - 1

T - Légkondicionáló szűrő
(opcionális)

Szükség szerint tisztítsa vagy
cserélje

- 1

200
üzemórá
nként

T 1 Motor Gőzzel tisztítsa a külsejét - 1

T 11 Hátsókerék tartócsapágyak Kenőanyag felvitele SPK 2

T 12 Rögzítőfék Beállítás ellenőrzése - 1

T 13 Oldalkefe lengőkarcsapok Kenőanyag felvitele SPK 1

250
üzemórá
nként

T 1 Motor Ellenőrizze a hűtőfolyadék
vezetékeit és a bilincseket az
esetleges kopások és
szivárgások miatt

- Mind

Ellenőrizze az ékszíj
beállítását

- 1

Légbeszívó tömlők
ellenőrzése

- 1

T 2 Motor levegőszűrő A légszűrő elem tisztítása - 1

400
üzemórá
nként

T 14 Főfékhenger Ellenőrizze a folyadékszintet BF 1

T 1 Motor Hűtő átöblítése és a
hűtőfolyadék cseréje

- 1

KENŐANYAG/FOLYADÉK
BF Fékfolyadék. . . .
EO SAE 10W-30 motorolaj, API dízel minősítés: CJ-4 vagy jobb, CF / SH.. . . .
HYDO TennantTrue premium hidraulikafolyadék vagy azzal egyenértékű.
SPK Speciális kenőanyag, Lubriplate EMB kenőzsír (TENNANT rendelési szám: 01433-1). . .
WG Víz és etilén-glikol-alapú fagyálló folyadék, -34° C (-30° F). . .

MEGJEGYZÉS: Gyakoribb időközök lehetnek szükségesek a különösen poros környezetben.

MEGJEGYZÉS: A (�) jelöléssel ellátott műveleteket az első 50 üzemóra után is ellenőrizze.
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Az alábbi táblázat mutatja az egyes folyamatokért felelős személyeket.
O = Kezelő
T = Képzett személyzet

Inter-
vallum

Felelős
személy Kód Leírás Eljárás

Kenőanyag/
folyadék

Szerviz-
pontok
száma

500
üzemórá
nként

T 1 Motor Cserélje az üzemanyagszűrőt. - 1

Az ékszíj cseréje - 1

A hűtőrács és a vízhűtő
bordáinak portalanítása

- 1

800
üzemórá
nként

T 8 Hidraulikafolyadék-tartály Cserélje ki a tartálysapkát. -

T - Hidraulikus tömlők Kopás vagy sérülés
ellenőrzése

- Mind

T 11 Hajtómotor � Tengelyanyák meghúzási
nyomatéka

- 1

T 11 Első / hátsó kerekek � Kerékanyák meghúzási
nyomatéka

- 1

T 15 Akkumulátor � Tisztítsa és húzza meg az
akkumulátor-vezetékek
csatlakozásait

- 1

1000
üzemórá
nként

T 1 Motor Ellenőrizze a szelep
távolságát

- 4

1200
üzemórá
nként

T 16 Hidraulikafolyadék-szűrő Cserélje a szűrőelemet - 1

1500
üzemórá
nként

T 1 Motor Cserélje ki az olajleválasztó
betétet

- 1

PCV (Forgattyúház
szellőztető) szelep
ellenőrzése

- 1

Ellenőrizze az EGR (Exhaust
Gas Recirculation,
kipufogógáz-visszavezetés)
hűtő épségét

- 1

1600
üzemórá
nként

T 17 Első kerék csapágyak Ellenőrizze, kenje és állítsa be SPK 2

2400
üzemórá
nként

T 8 Hidraulikafolyadék-tartály Cserélje a szívószűrőt - 1

Cserélje le a
hidraulikafolyadékot

HYDO 1

3000
üzemórá
nként

T 18 DPF (Diesel Particulate
Filter, dízel részecskeszűrő)

Küldje el hivatalos szervizhez
tisztításra

- 1

T 1 Motor Turbótöltő szivárgásának
ellenőrzése

- 1

KENŐANYAG/FOLYADÉK
BF Fékfolyadék. . . .
EO SAE 10W-30 motorolaj, API dízel minősítés: CJ-4 vagy jobb, CF / SH.. . . .
HYDO TennantTrue premium hidraulikafolyadék vagy azzal egyenértékű.
SPK Speciális kenőanyag, Lubriplate EMB kenőzsír (TENNANT rendelési szám: 01433-1). . .
WG Víz és etilén-glikol-alapú fagyálló folyadék, -34° C (-30° F). . .

MEGJEGYZÉS: Gyakoribb időközök lehetnek szükségesek a különösen poros környezetben.

MEGJEGYZÉS: A (�) jelöléssel ellátott műveleteket az első 50 üzemóra után is ellenőrizze.
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Az alábbi táblázat mutatja az egyes folyamatokért felelős személyeket.
O = Kezelő
T = Képzett személyzet

Inter-
vallum

Felelős
személy Kód Leírás Eljárás

Kenőanyag/
folyadék

Szerviz-
pontok
száma

1 év T 1 Motor Ellenőrizze az EGR
(kipufogógáz-visszavezetés)
tömlőket

- Mind

Kifúvóoldali szűrő
károsodásának vagy
szivárgásának ellenőrzése

- 1

T 2 Motor levegőszűrő Cserélje a légszűrő elemet - 1

T 18 DPF (dízel részecskeszűrő) Ellenőrizze az érzékelő
csöveit és tömlőit

- Mind

2 év T 1 Motor Cserélje ki az olajleválasztó
tömlőit

- 1

A turbószenzor
nyomástömlőjének cseréje

- 1

Cserélje ki az EGR
(kipufogógáz-visszavezetés)
hűtő tömlőjét

- 1

A turbótöltő kenőtömlőjének
cseréje

- 1

A megrongálódott
üzemanyagtömlőket és
bilincseket cserélje ki

- Mind

Légbeszívó tömlők cseréje - Mind

A turbószenzor
nyomástömlőjének cseréje

- 1

T 18 DPF (dízel részecskeszűrő) Cserélje ki a nyomásszenzor
tömlőit

- 2

KENŐANYAG/FOLYADÉK
BF Fékfolyadék. . . .
EO SAE 10W-30 motorolaj, API dízel minősítés: CJ-4 vagy jobb, CF / SH.. . . .
HYDO TennantTrue premium hidraulikafolyadék vagy azzal egyenértékű.
SPK Speciális kenőanyag, Lubriplate EMB kenőzsír (TENNANT rendelési szám: 01433-1). . .
WG Víz és etilén-glikol-alapú fagyálló folyadék, -34° C (-30° F). . .

MEGJEGYZÉS: Gyakoribb időközök lehetnek szükségesek a különösen poros környezetben.

MEGJEGYZÉS: A (�) jelöléssel ellátott műveleteket az első 50 üzemóra után is ellenőrizze.



KARBANTARTÁS

41800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

KENÉS

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

HÁTSÓ KERÉK TÁMASZ

Minden 200. üzemórát követően végezze el a
hátsó kerék támasztó csapágyának kenését.

08451

ELSŐ KERÉK CSAPÁGYAK

Cserélje, illetve állítsa be az első kerék csapágyait
1600 üzemóránként.

08579

OLDALKEFE LENGŐKARCSAPOK

Végezze el az oldalkefe lengőkarcsapok kenését
minden 200 üzemórát követően.

08581

FŐKEFE BEÁLLÍTÁSA

Végezze el a főkefe beállítását minden 50
üzemórát követően.

08934
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HIDRAULIKARENDSZER

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

HIDRAULIKAFOLYADÉK-TARTÁLY

A hidraulikafolyadék-tároló a vezetőülés mögött
található.

Minden nap ellenőrizze a hidraulikafolyadék
szintjét üzemi hőmérsékleten. Győződjön meg
róla, hogy a garat lefelé áll, amikor ellenőrzi a
hidraulikafolyadék szintjét. A látható mérce
jelölései a TELE (fekete vonal) és TÖLTENDŐ
(piros vonal) a tárolóban lévő hidraulikafolyadék
jelölésére.

08430

A beépített szellőzővel rendelkező tartálysapka a
hidraulikafolyadék-tároló tetején található. Cserélje
a sapkát minden 800 üzemórát követően.

08430

Kenje meg a tartálysapka tömítőgyűrűjét egy
vékony rétegnyi hidraulikafolyadékkal, mielőtt a
sapkát visszahelyezné a tárolóra.

FIGYELEM! Ne töltse túl a
hidraulikafolyadék-tartályt, illetve ne üzemeltesse
a gépet, ha a tartályban a hidraulikafolyadék
szintje alacsony. A gép hidraulikarendszere
megrongálódhat.

Eressze le, mad töltse újra a
hidraulikafolyadék-tárolót új TennantTrue prémium
hidraulikafolyadékkal minden 2400 üzemórát
követően.

A tároló beépített szitaszűrővel rendelkezik, mely
megszűri a hidraulikafolyadékot, mielőtt az belép
a rendszerbe. Cserélje a szűrőkosarat minden
2400 üzemórát követően.

A hidraulikafolyadék szűrője a motortérben van.
Cserélje a szűrőelemet minden 1200 üzemóra
után, vagy ha a hidraulikaszűrő dugulását jelző
fény világít. Szükség szerint ellenőrizze a
hidraulikafolyadék szintjét és töltse fel a
folyadékot.
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HIDRAULIKAFOLYADÉK

Háromféle folyadék kapható a különféle
hőmérséklet-tartományokhoz:

TennantTrue prémium 
hidraulikafolyadék (hosszabb élettartam)

Rendelé
si szám

Kapaci­
tás

ISO sze­
rinti visz­
kozitási
jelzőszám
(VI)

Környezeti
hőmérséklet-
tartomány

1057710 3,8 l

(1 gallon)

ISO 100

VI 126
vagy ma­
gasabb

29°�C (85°�F)
vagy maga­
sabb

1057711 19 l

(5 gallon)

1057707 3,8 l

(1 gallon)

ISO 32

VI 163
vagy ma­
gasabb

7°�C
 (45°�F) vagy
alacsonyabb

1057708 19 l 
(5 gallon)

Ha helyben kapható hidraulikafolyadékot használ,
ügyeljen arra, hogy annak jellemzői megfeleljenek
a hidraulikafolyadékokkal szemben támasztott
Tennant előírásoknak. Ha más folyadékokat
használnak, az a hidraulikus alkotóelemek idő
előtti meghibásodását okozhatja.

FIGYELEM! A hidraulikus alkotóelemek belső
kenését a rendszer hidraulikafolyadéka végzi.
Hibás működés, gyors kopás és sérülés merülhet
fel, ha a hidraulikarendszerbe kosz vagy más
szennyeződés kerül.

HIDRAULIKUS TÖMLŐK

Ellenőrizze a hidraulikus tömlők kopását vagy
sérülését minden 800. üzemórát követően.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
szervizelésekor használjon kartonlapot a nyomás
alatt szivárgó hidraulikafolyadék helyének
azonosítására.

A nagy nyomás alatt lévő és rendkívül kis lyukon
távozó folyadék szinte láthatatlan, mégis
sérüléseket okozhat.

00002

Ha szivárgást észlel, értesítsen szakembert.

FIGYELEM! Csak a TENNANT által biztosított,
vagy azzal megegyező osztályú hidraulikus tömlőt
használjon.
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MOTOR

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

MOTOROLAJ

MEGJEGYZÉS: Minden olajat le kell ereszteni a
motorból mielőtt eltérő márkájú vagy eltérő
viszkozitású olaj kerül felhasználásra. Nem
szabad keverni különböző márkájú vagy
különböző viszkozitású olajokat a motorba a már
betöltött olajjal.

Naponta ellenőrizze a motorolaj szintjét. Cserélje
a motorolajat és az olajszűrőt a készülék első 50
üzemóráját követően, majd pedig 100
üzemóránként.

A motorolaj lefolyó a az olajteknőben található. Az
olajt annak meleg állapotában eressze le.

A motorolaj szintjének a mérőpálcán lévő
jelölések között kell lennie. Az olajszint NE legyen
magasabban, mint a mérőpálca felső jelölése. A
motor olajtérfogata 6,6 l, beleértve az olajszűrőt.

HŰTŐRENDSZER

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
szervizelésekor ne érjen hozzá a forró
motor-hűtőfolyadékhoz. Ne vegye le a fedelet a
vízhűtőről, amikor a motor forró. Várjon, amíg a
motor le nem hűl.

Naponta ellenőrizze a hűtőfolyadék szintjét a
tartályban. Amikor a motor hideg, a hűtőfolyadék
szintjének a két jelölés között kell lennie. A
víz/hűtőfolyadék arányt illetően érdeklődjön a
hűtőfolyadék gyártójánál.

Ellenőrizze a hűtőrács tömlőit és a bilincseket
minden 250 üzemórát követően. Húzza meg a
meglazult bilincseket. A megrongálódott tömlőket
és bilincseket cserélje ki.
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Minden 100. üzemórát követően ellenőrizze a
hűtőtömb külső részét és a
hidraulikafolyadék-hűtő bordáit. A hűtőrácson
vagy a vízhűtő bordáin keresztül, a rendes
légáramlással ellentétes irányban fújassa vagy
öblítse le a szennyeződéseket kisnyomású vízzel
vagy levegővel 500 üzemóránként. Ügyeljen arra,
hogy ne hajlítsa el a hűtőbordákat tisztítás
közben. Alaposan végezze a tisztítást, nehogy a
bordákra lerakódjon a szennyeződés. Tisztítás
előtt várjon, amíg a vízhűtő és a hűtőrács le nem
hűl, hogy elkerülje a repedések megjelenését.

08454

Minden 400. üzemórát követően öblítse át a
vízhűtőt és a hűtési rendszert.

Cserélje a hűtő tömlőit és a tömlőbilincseket
kétévente.

MOTOR ÉKSZÍJ

Naponta ellenőrizze a motor ékszíjának kopását
vagy károsodását. Minden 250. üzemórát
követően ellenőrizze a motor ékszíjának
feszességét. Igény szerint állítsa be a
feszességet. A megfelelő feszesség, amikor az
ékszíj 7-9 mm-rel (0,28-0,35 hüvelyk) lóg be 10 kg
erő hatására a szíj középpontján kifejtett erőhatás
mellett, a leghosszabb ívköznél.

08935

Minden 500. üzemórát követően cserélje ki a
motor ékszíját.

LÉGKONDICIONÁLÓ SZÍJ (OPCIONÁLIS)

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

Minden 100. üzemórát követően ellenőrizze a
motor ékszíjának feszességét. Igény szerint
állítsa be a feszességet. Az ékszíj feszességének
megfelelő mértéke 4-7 mm (0,025-0,25 hüvelyk)
25-27 kg erő hatására az ékszíj középpontján.
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VÍZ LEERESZTÉSE AZ ÜZEMANYAG
VÍZTELENÍTŐBŐL

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
karbantartásakor az üzemanyagrendszer javítási
területénél nem lehetnek lángok és szikrák a
közelben A terület legyen jól szellőzött.

Minden 50. üzemórát követően eressze le a vizet
az üzemanyag víztelenítőjéből.

Fordítsa a kulcsot BE helyzetbe (anélkül, hogy a
gépet beindítaná).

Fordítsa a víz / gőzleválasztóra szerelvény alján
található a víz / gőzleválasztóra körülbelül egy fél
fordulattal, hogy nyissa ki a lefolyóba.

Nyomja meg a szivattyút többször engedje le a
vizet a víz / üzemanyag szeparátor.

Zárja le a víz / gőzleválasztóra szerelés.

ÜZEMANYAGVEZETÉKEK

Ellenőrizze az üzemanyag-vezetékeket minden 50
üzemórát követően. Ha egy hevederszorítóbilincs
meglazult, olajozza meg a bilincsen levő csavart
és óvatosan húzza meg a bilincset.

A gumi üzemanyagvezetékek elhasználódhatnak
függetlenül attól, hogy a motort sokat
használták-e vagy sem. Cserélje az
üzemanyagvezetékeket és a
hevederszorítóbilincseket kétévente.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
karbantartásakor az üzemanyagrendszer javítási
területénél nem lehetnek lángok és szikrák a
közelben A terület legyen jól szellőzött.

Ha az üzemanyagcsövek és a
hevederszorítóbilincsek két évnél hamarabb
használódnak el vagy sérülnek meg, azonnal
cserélje ki vagy javítsa meg azokat. Mentesítse a
folyadékoktól az üzemanyagrendszert az
üzemanyagvezetékek vagy az üzemanyagszűrő
cseréje után. Lásd AZ ÜZEMANYAGRENDSZER
FELTÖLTÉSÉHEZ című fejezetet. Amikor az
üzemanyagvezetékeket még nem szerelték fel,
tömítse el mindkét végét egy tiszta ronggyal vagy
papírral, hogy megakadályozza a vezetékek
elkoszolódását. A vezetékekben található
szennyeződés az üzemanyag befecskendező
szivattyú hibás működését eredményezheti.

AZ ÜZEMANYAGRENDSZER FELTÖLTÉSE

A tipikus dízel üzemanyagrendszer feltöltést
igényel, azért, hogy az üzemanyagvezetékekbe
és az üzemanyagrendszer más alkatrészeiben
megszűnjenek a légzárványok. Ez általában akkor
szükséges, ha kifogyott az üzemanyag, vagy
üzemanyagszűrőbetétet cseréltek vagy az
üzemanyagrendszer alkatrészeit javították. Az
üzemanyagrendszerben levő levegő
megakadályozza a gép egyenletes működését.
További információt a gép gyártójának
kézikönyvében talál.
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ÜZEMANYAGSZŰRŐ

Cserélje ki a három üzemanyagszűrőt minden 500
üzemórát követően.

OLAJLEVÁLASZTÓ BETÉT

Cserélje az olajleválasztó betétet minden 1500
üzemórát követően.

Cserélje ki az olajleválasztó tömlőit kétévenként.

PCV (FORGATTYÚHÁZ SZELLŐZTETŐ)
SZELEP

Ellenőrizze a PCV szelepet minden 1500
üzemórát követően.
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EGR (KIPUFOGÓGÁZ-VISSZAVEZETÉS)
HŰTŐ

Minden 1500 üzemóra elteltével ellenőrizze az
EGR-hűtő épségét.

Évente ellenőrizze az EGR-csővezetéket és
tömlőket, hogy nem szivárognak vagy sérültek-e.

Cserélje ki az EGR-hűtő tömlőit kétévenként.

DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)

Küldje el a DPF-t egy hivatalos szervizhez
tisztításra minden 3000 üzemóra után.

Évente ellenőrizze a DPF nyomásszenzor
csővezetékét és tömlőit, hogy nem szivárognak
vagy sérültek-e.

Kétévente cserélje le a DPF nyomásszenzor
tömlőit.

KIFÚVÓOLDALI SZŰRŐ

Ellenőrizze évente a kifúvóoldali szűrő
károsodását vagy szivárgását.
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TURBÓTÖLTŐ

3000 üzemóránként ellenőrizze, hogy a turbótöltő
nem szivárog-e.

Két évente cserélje a turbótöltőszenzor
nyomástömlőjét

Két évente cserélje a turbótöltőszenzor
kenőtömlőjét.

SZELEPTÁVOLSÁG

1000 üzemóránként ellenőrizze és állítsa be a
szeleptávolságot 0,18-0,22 mm-re (0,0071-0,0086
hüvelyk), amikor a motor hideg.

LÉGBESZÍVÓ TÖMLŐK

Ellenőrizze a légbeszívó tömlők károsodását 250
üzemórát követően.

Két évente cserélje a tömlőket.
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LÉGSZŰRŐ JELZŐEGYSÉG

Naponta ellenőrizze a jelzőegységet. A
jelzőegység piros vonala annak megfelelően
mozog, ahogyan a légszűrő egység megtelik
szennyeződéssel. Ne cserélje ki addig a légszűrő
egységet, amíg a piros vonal el nem éri az 5 kPa
(20 H2O-ban) értéket, és a "SZERVIZELÉS HA
PIROS" ablak nem teljesen piros. A pontos
légszűrőérték leolvasásához a motornak futnia
kell.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor szervizeli a
gépet, vigyázzon a mozgó alkatrészekre. Ne
viseljen lenge ruházatot, ékszereket, ha hosszú
haja van, akkor azt kösse fel.

LÉGSZŰRŐ EGYSÉG

Naponta ürítse ki a motor légszűrő porsapkáját.

Cserélje az üzemanyagszűrőt minden 250
üzemórát követően. Évente cseélje a légszűrő
elemet.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

Csak akkor cserélje ki a légszűrő egységet,
amikor a légszűrő jelzőegysége eltömődést mutat
a légbeszívó rendszerben, vagy az megsérült.
Lásd: LÉGSZŰRŐ JELZŐEGYSÉG.

Távolítsa el a szűrőelemet. Óvatosan tisztítsa
meg a végsapkát és a burkolat belsejét egy
nedves ronggyal. Tisztítsa meg a burkolat
tömítéseit.

Helyezze be a szűrőelemet a légszűrő burkolatba,
és helyezze vissza a porsapkát úgy, hogy a
vízcső lefele nézzen.

A jelző végén lévő visszaállító gomb
megnyomásával állítsa alaphelyzetbe a légszűrő
jelzőjét a szűrőelem cseréje után.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)
REGENERÁLÁS

A DPF befogja a kipufogó rendszerből származó
kormot, megakadályozva annak kibocsátását a
légkörbe. Erre a legújabb emissziós
követelményeknek való megfeleléshez van
szükség. A gép működtetésénél a befogott korom
ellennyomást idéz elő a DPF-ben. Amikor ez az
ellennyomás kialakul, előbb-utóbb hatni fog a
motor teljesítményére és / vagy károsítja a motort,
ha a korom nem kerül eltávolításra a
regenerálási folyamat révén. A DPF-en belül
csapdába ejtett kormot elégetik a regenerálási
folyamat alatt, megszüntetve ezzel az
ellennyomást.

A gép automatikusan elégeti a kormot, ami a
DPF-ben összegyűlik, ha a gép optimális
teljesítményszinten (teljes teljesítménnyel /
kapacitással) működik. A DPF sokkal gyorsabban
eltömődik, ha a gép nem az optimális szintű
teljesítménnyel működik. Annak érdekében, hogy
ne kelljen aktív regenerálást kezdeményezni,
mindig próbálja meg a gépet az optimális szinten
működtetni.

DPF regenerálás szükséges, ha a DPF jelentősen
eltömődött. Riasztás jelenik meg az EDM-en
(motor kijelző modul), amikor regenerálásra van
szükség.

A regenerálás végrehajtása 20-40 percet vehet
igénybe, a motortól és a környezeti hőmérséklettől
függően. Ha a regenerálás megkezdődött, hagyni
kell, hogy befejeződjön. Erősen ajánlott, hogy a
regenerálást az első sárga riasztás
megjelenésekor elvégezzék. A regenerálás
később is végrehajtható, de minden alkalommal,
amikor a kérelmet elutasítják, a korom kialakulása
folytatódik, tovább csökkentve a motor
teljesítményét, és növelve a következő
regenerálási folyamat végrehajtásához szükséges
időt.

Ha nem lehetséges a regenerálás teljes
végrehajtása (a munkavégzési helyzet /
körülmények miatt), nyomja meg az X (kijelölés
megszüntetése) alatti funkciógombot a
regenerálási riasztás bezárásához és a műszer
nézethez való visszatéréshez.



KARBANTARTÁS

52 800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)
RIASZTÁSOK

Az EDM színes DPF riasztásokat jelenít meg,
sárga színnel kezdve, majd naranccsal és végül
pirossal, a riasztás sürgősségét szimbolizálva.

Sárga riasztás: A DPF elegendő kormot
tartalmaz egy automatikus aktív regeneráláshoz.
A gépet még lehet takarításra használni, és a
motor teljesítményében nincs változás. Ezen a
szinten a regenerálás seprés közben
végrehajtható. Ajánlatos a regenerálást ezen a
szinten végrehajtani. Lásd a SEPRÉS KÖZBENI
REGENERÁLÁS KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt.

Narancs riasztás: A DPF elegendő kormot
tartalmaz egy automatikus aktív regeneráláshoz.
A gépet még lehet takarításra használni, de a
motor teljesítményében némi csökkenés
tapasztalható. Ezen a szinten seprés közbeni
vagy parkolásos regenerálás egyaránt
végrehajtható. Erősen ajánlott, hogy a
regenerálást ezen a szinten végrehajtsák, mivel
csak parkolásos regenerálást lehet végezni, ha a
gépnél ezt a riasztást nem veszik figyelembe.
Lásd a SEPRÉS KÖZBENI REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt, vagy a
PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSEszakaszt. 

MEGJEGYZÉS: Használja a lefele nyíl alatti
funkciókulcsot, hogy a teljes képernyőt lássa.
Használja a felfele nyíl alatti funkciógombot az
előző képernyőre való visszatéréshez.

MEGJEGYZÉS: Ha a narancs riasztásokat nem
veszik figyelembe, rendszerleállási riasztás jelenik
meg, és a motor 5 percenként leáll, amíg egy
regenerálás végrehajtásra nem kerül. Ha piros
riasztás jelenik meg, és a kijelző Túlzott PM4
(P3007) vagy Túlzott PM5 (P3008) állapotot jelez,
akkor a kezelő többé már nem kezdeményezheti
a regenerálási folyamatot.
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Piros (SÜRGŐS) riasztás: A DPF rendkívül
eltömődött korommal és PARKOLÁSOS
regenerálásra van szükség. A gépet TOVÁBB
NEM szabad takarításra használni, mivel a motor
teljesítményében jelentős csökkenés
tapasztalható. Elengedhetetlen, hogy aktív
parkolásos regenerálást hajtsanak végre azonnal,
miután ez a riasztás megjelenik, mivel ez az
utolsó riasztás, ami még lehetővé teszi a kezelő
által kezdeményezett parkolásos regenerálást.
Lásd a PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt.

MEGJEGYZÉS: Használja a lefele nyíl alatti
funkciókulcsot, hogy a teljes képernyőt lássa.
Használja a Felfelé nyíl alatti funkciógombot az
előző képernyőre való visszatéréshez.

A parkolásos regenerálás biztonságos
elvégzésére vonatkozó utasításokért forduljon a
PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszhoz.

2. Piros (SÜRGŐS) riasztás: Ha az első Piros
riasztást nem veszi figyelembe, a kezelő többé
már nem kezdeményezheti a regenerálási
folyamatot. Egy képesített szerviz
szakembernek kell kezdeményeznie a
regenerálást. Azonnal parkoljon le a géppel és
hívjon egy képesített szerviz szakembert.

MEGJEGYZÉS: Semmilyen, a figyelembe nem
vett regenerálási riasztások miatti DPF-el
kapcsolatos javításra  nem terjed ki a gép
garanciája.

3. Piros (SÜRGŐS) riasztás: Ha a 2. Piros
riasztást nem veszik figyelembe, ás a gépet nem
kapcsolják azonnal ki, a DPF-et azonnal ki kell
cserélni, vagy el kell távolítani a gépből, és el kell
küldeni tisztításra egy minősített tisztító
létesítménybe. Ez egy nagyon drága javítás, és
nem terjed ki rá a gép garanciája.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ) ÁLLAPOT
IKONOK

DPF állapotának figyelése a színkódos DPF
állapot ikonok segítségével.

Állapot
Ikon Leírás

Rögzítőfék – zöld ikon jelenik meg,
amikor a rögzítőfék be van húzva.

Sebességváltó üresben – zöld ikon
jelenik meg, amikor az iránybeállító
pedál üres helyzetben van.

Motor kipufogógáz magas
hőmérséklet lámpa – piros ikon
jelenik meg aktív DPF regenerálás
alatt, amikor a DPF kimeneti
hőmérséklet elég magas a
regeneráláshoz. 

DPF lámpa parancs – Piros ikon
folyamatos ég regenerálás alatt,
vagy villog parkolásos regenerálást
kérve. A sárga ikon folyamatosan
világít automatikus regenerálást
kérve, amikor a regenerálás le van
tiltva.

DPF regenerálás letiltva – Akkor
jelenik meg, ha a gép vagy a
kezelő előzőleg letiltott egy
regenerálást.

SEPRÉS KÖZBENI REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE

Az EDM alapértelmezés szerint letiltott állapotra
van beállítva. A DPF letiltva ikon világít, amikor a
regenerálás le van tiltva. Szüntesse meg a letiltást
a rendszerben az aktív regenerálás
kezdeményezéséhez.

1. Nyomja meg a DPF parancsok alatti
funkciógombot, hogy hozzáférjen a Regen
engedélyezése parancshoz.

2. Válassza a Regen engedélyezése lehetőséget
a menüből, és kövesse a képernyőn
megjelenő utasításokat.

3. Az EDM visszatér az alapértelmezett Letiltva
állapotba, miután az Engedélyezett
regenerálás befejeződött.
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PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Aktív parkolásos
regenerálás kezdeményezése előtt vízszintes
felületen álljon meg egy jól szellőztetett
helyen. Parkoljon kis forgalmú területen,
gyalogosoktól és más berendezésektől távol.
Ne parkoljon le a géppel gyúlékony anyagok,
porok, gázok vagy folyadékok közelében. Ne
parkoljon zárt helyen vagy zárt terekben.
Húzza be a rögzítőféket. Ne hagyja a gépet
őrizetlenül.

MEGJEGYZÉS: Minden EDM (motor kijelző
modul) hibakódot törölni kell, mielőtt a gépen
regenerálást hajtanak végre. Az EDM nem
engedélyezi a regenerálást, ha hibakódok vannak
a kijelzőn.

1. A parkolásos regenerálás végrehajtásához
álljon a géppel egy biztonságos helyre, és
engedje fel a gázpedált az üres helyzetbe.

MEGJEGYZÉS: Az iránybeállító pedálnak az üres
helyzetben, és az összes seprési funkciónak
kikapcsolva kell maradnia, amíg a regenerálás be
nem fejeződik.

2. Nyomja meg az EDM funkciógombot az 1350
RPM alatt, a motor üresjáratra való
lassításához.

3. Húzza be a rögzítőféket. A rögzítőfék ikon az
EDM-en világít.

4. Olvassa el és kövesse az EDM-enmegjelenő
utasításokat.

5. Nyomja meg a DPF parancsok alatti
funkciógombot, hogy hozzáférjen a Regen
engedélyezése parancshoz.

6. Válassza a Regen engedélyezése lehetőséget
a menüből.
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7. Olvassa el és kövesse az EDM-en megjelenő
utasításokat. Nyomja meg a Lefelé nyíl alatt
található funkciógombot, hogy átmenjen a
riasztás fennmaradó részén.

8. Nyomja meg a Regen kérés alatt található
funkciógombot a regenerálás
kezdeményezéséhez.

MEGJEGYZÉS: Használja a Felfele nyíl alatti
funkciógombot az előző képernyőre való
visszatéréshez.

MEGJEGYZÉS: Ha a motor minden 5 percben
leáll, minden alkalommal újra kell indítani azt, és
be kell állítani a regen parancs engedélyezését,
amíg a motor eléri az üzemi hőmérsékletet, hogy
a regenerálás végrehajtható legyen.

9. Várjon, amíg a gép végrehajtja a Parkolásos
regenerálást (20-40 percig tarthat, amíg
befejeződik). A DPF ikon és a motor
kipufogógáz magas hőmérséklet ikon
folyamatosan pirosan világít, mialatt a gép
parkolásos regenerálási állapotban van.

MEGJEGYZÉS: Ne nyúljon az iránybeállító
pedálhoz, ne engedje ki a rögzítőféket, és ne
kapcsolja ki a motort a gép parkolásos
regenerálási állapotba helyezése után.

MEGJEGYZÉS: A motor kipufogógáz magas
hőmérséklet ikon pirosan világít regenerálás
közben, amikor a DPF kimeneti hőmérséklet elég
magas a regenerálás elindításához.
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MEGJEGYZÉS: Ne nyúljon az iránybeállító
pedálhoz, ne engedje ki a rögzítőféket, és ne
kapcsolja ki a motort a gép parkolásos
regenerálási állapotba helyezése után. Ne állítsa
le a parkolásos regenerálást, kivéve, ha olyan
körülmények (biztonsági problémák) állnak fennt,
amelyek szükségessé teszik a parkolásos
regenerálás idő előtti abbahagyását. Csak ha
szükséges, akkor nyomja meg a Stop Regen
alatt található funkciógombot a regenerálás
leállításához.

MEGJEGYZÉS:  Egy idő előtt leállított
regenerálás után az EDM esetleg újból
megjeleníthet egy regenerálás szükséges
riasztást a gép következő indításánál, és ha
hagyják a gépet elég magas hőmérsékletre
melegedni a regenerálás kezdeményezéséhez.
Ha a körülmények megengedik, kezdeményezzen
egy új regenerálást.

10. „DPF regenerálás befejeződött” üzenet jelenik
meg az EDM kijelzőn, amikor a parkolásos
regenerálás véget ér. Nyomja meg az X
(kijelölés megszüntetése) alatti funkciógombot
az üzenet bezárásához és a műszer nézethez
való visszatéréshez. A gép használatra kész.
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AKKUMULÁTOR

Az első 50 üzemóra után, majd minden 800.
üzemórát követően tisztítsa meg és húzza meg az
akkumulátor csatlakozóit. Ne töltsön vizet az
akkumulátorba, illetve ne vegye ki az
akkumulátor-szellőződugókat.

Az akkumulátor eléréséhez távolítsa el a
kezelőállásban lévő burkolatot.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép javítása
során ne érjen az akkumulátorsavhoz.

MEGSZAKÍTÓK

A megszakítók az elektromos áramkörök
védelmét ellátó, nullázható eszközök, amelyek
arra szolgálnak, hogy túlterheltség esetén
megszakítsák az áramot az áramkörökben. Ha a
megszakító egyszer már kioldott, manuálisan
állítandó vissza. Nyomja le a visszaállító gombot,
miután a megszakító lehűlt.

Amennyiben a megszakító kioldását előidéző
túlterhelés továbbra is fennáll, a probléma
elhárításáig a kioldó folyamatosan megszakítja az
áramkört.

Kettő kivételével az összes megszakító a
kezelőállásban található. Két 30 Amp-es
megszakító található a megszakító-panel mögött,
melyekhez a garat felemelésével lehet hozzáférni.
A 30 Amp-es megszakítók önmaguktól
visszaállnak alaphelyzetbe. Önmagukat állítják
vissza alaphelyzetbe, miután lehűltek a kioldás
után.

Az alábbi táblázat jelzi, hogy az egyes
megszakítók mely áramköröket védik.

Megszakító
Jellemzők Védett áramkör

CB-1 15 A Kürt

CB-2 15 A Szűrő rázószerkezet

CB-3 15 A Kezelőegységek

CB-4 15 A Műszertábla

CB-5 15 A Vészjelző fény

CB-6 2,5 A Kefék

CB-7 15 A Bal oldalkefe, opcionális

CB-8 15 A Kezelőfülke tartozékok

CB-9 15 A Tartozékok

CB-10 30 A Váltakozó áramú kom­
presszor/fúvógép

CB-11 30 A Váltakozó áramú kondenzátor/
szivattyúk



KARBANTARTÁS

59800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

HULLADÉKTARTÓ GARAT

A porszűrők a garatból feljutó levegőt szűrik meg.
A porszűröket rázószerkezettel látták el, ami
eltávolítja az összegyűlt porszemcséket. A
porszűrők rázószerkezetét a szűrő
rázószerkezetének a kapcsolója működteti.

A porszűrőket a garat kiürítése előtt, valamint
minden működési üzem után rázassa. Ne rázassa
a szűrőket, miközben a garat kinyújtott állásban
van. 50 üzemóránként ellenőrizze, illetve állítsa be
a porszűrőket. A különösen poros körülmények
szükségessé tehetik a porszűrők gyakoribb
cseréjét. A sérült porszűrőket cserélje ki.

A GARAT PORSZŰRŐJÉNEK ELTÁVOLÍTÁSA
VAGY CSERÉJE

MEGJEGYZÉS: Ha a szűrőt rendkívül poros
környezetben használja, gyakrabban tisztítsa
meg.

1. Rázza meg a garat porszűrőjét.

2. Állítsa le a motort, és állítsa a gépet
rögzítőfékre.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

3. Nyissa ki a garat fedelét.

4. Kapcsolja szét a rázószerkezet motorjának a
vezetéki csatlakozóit.

5. Távolítsa el a négy rögzítőcsavart a szűrő
rázókeretéről.

08591

6. Húzza ki a szűrő rázókeretét a garatból.

7. Óvatosan fordítsa meg a rázókeretet és az
egységet.

8. Lazítsa meg a négy rögzítőcsavart a szűrő
rázókeretén.

08592

9. Távolítsa el a biztosítógyűrűt a rázókeretről.
Távolítsa el a szűrőt.

10. Győződjön meg róla, hogy az előszűrő borítás
szorosan feszül és biztonságosan rögzül az új
szűrőegységhez. Helyezze az új szűrőt a
szűrő rázókeretére.

11. Helyezze a biztosítógyűrűt a szűrőre.
Győződjön meg róla, hogy a biztosítógyűrű
körben mindenhol illeszkedik a szűrőegység
szegélyére. Húzza vonalba a biztosítógyűrűn
lévő furatokat a rögzítőcsavarok lyukaival.

08593

12.A rögzítőcsavarok segítségével szerelje fel az
egységet.

13.Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a rázókeret
tömítése. Győződjön meg róla, hogy a
rezgéscsillapítók fel vannak-e szerelve a
szűrő rázókeretének mind a négy sarkára.

14.Helyezze a szűrőt és a rázókeretet a garatba.

15.Rakja vissza a négy rögzítőcsavart, majd
húzza meg azokat.

16.Kapcsolja vissza a rázószerkezet motorjának
a vezetéki csatlakozóit.
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A GARATPORSZŰRŐ TISZTÍTÁSA

A porszűrők tisztításához az alábbi módszerek
valamelyikét alkalmazza:

� RÁZATÁS - Nyomja meg a szűrő
rázószerkezetének a gombját.

� LEVEGŐ - Belülről fúvasson sűrített levegőt a
porszűrőn keresztül. Ezt elvégezhető úgy is,
hogy a porszűrő a gépben van, jóllehet a
tisztítás hatékonyabb, ha eltávolítja a
porszűrőt a gépből, valamint a az előszűrő
borítást a szűrőegységből.

08594

� VÍZ - Távolítsa el a textil előszűrő borítást a
szűrőegységből. Mossa ki az előszűrő borítást
vízben és gyenge tisztítószeres oldatban.
Addig öblítse az előszűrő borítást, amíg az
tiszta nem lesz. A nedves előszűrő borítást
levegővel szárítsa; ne használjon sűrített
levegőt. SOHA NE mossa a szűrőegységet
vízben.

THERMO SENTRY

A Thermo Sentry érzékeli a garatból feljutó levegő
hőmérsékletét. Amennyiben a garatban tűz van, a
Thermo Sentry leállítja a vákuumszivattyút, és
lekapcsolja a légáramlást. A Thermo Sentry a
vákuumszivattyú burkolatán található.

A Thermo Sentry újraindításához nyomja meg a
visszaállító gombot.

08928
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FŐKEFE

Naponta ellenőrizze a kefét, hogy nem sérült vagy
kopott-e. Távolítson el minden, a főkefére, a
főkefe hajtóagyára vagy a főkefe előtét agyára
tekeredett zsineget vagy drótot.

A kefe maximális élettartamának és a seprés
hatékonyságának biztosítása érdekében minden
50. üzemóra után ellenőrizze a főkefe működési
sémáját, és fordítsa el a keféket elölről hátulra.
Lásd: A FŐKEFE CSERÉJE VAGY
ELFORGATÁSA.

Cserélje ki a kefét, ha az már nem tisztít
hatékonyan.

A FŐKEFE CSERÉJE VAGY ELFORGATÁSA

1. Emelje fel a főkefét.

2. Kapcsolja ki a gépet, és húzza be a
rögzítőféket.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

3. Nyissa ki a főkefe jobboldali ajtaját.

4. Reteszelje ki és távolítsa el a kefe előtét
lemezét.

08487

5. Fogja meg a főkefét; húzza azt le a kefe
meghajtó tengelyéről, majd a főkefe
burkolatából.

08488

6. Helyezze az új vagy a teljesen megforgatott
főkefét a padlóra az ajtó mellé.

7. Csúsztassa a főkefét a meghajtó tengelyre.
Forgassa meg a kefét, míg az rá nem kap a
meghajtó tengelyre, majd azt tolja fel teljesen
a tengelyen.

8. Csúsztassa a főkefe előtét lemezének a
csapját a főkefére.

9. Reteszelje az előtét lemezt a gépalapra.

08489

10. Zárja a főkefe jobboldali ajtaját.

11. Ellenőrizze és állítsa be a kefe működési
sémáját, ha szükséges. Lásd: A FŐKEFE
MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK ELLENŐRZÉSE.
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A FŐKEFE MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK
ELLENŐRZÉSE ÉS BEÁLLÍTÁSA

1. Tegyen krétát vagy más, hasonló jelölő
anyagot a padlónak egy sima, vízszintes
részére.

2. Emelje fel az oldalkefét és a főkefét, majd a
főkefét helyezze a bekrétázott felületre.

MEGJEGYZÉS: Ha kréta, vagy más anyag nem
áll rendelkezésre, a kefét két percig járassa a
padlón. A padlónak az a része ki fog fényesedni.

3. Indítsa el a főkefét.

4. Engedje le a főkefét 15–20 másodpercre,
miközben lábát a fékeken tartja, hogy a gép
ne mozduljon meg. Ezzel leengedi a forgó
főkefét.

5. Emelje fel a főkefét.

6. Állítsa le a főkefét.

7. Mozdítsa el a gépet a tesztfelületről.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

8. Vizsgálja meg a kefe nyomának a
szélességét. A kefe működési sémájának
65-75 mm (2,5-3,5 hüvelyk) szélesnek kell
lennie a séma teljes hosszában. Lásd: A
FŐKEFE MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK
BEÁLLÍTÁSA.

00582

9. Ellenőrizze a kefenyomot. Ha a kefe által
hagyott nyom elvékonyodik, olvassa el a
kézikönyvben az ELVÉKONYODÓ
KEFENYOM BEÁLLÍTÁSA A FŐKEFE
ESETÉBEN című részt.

00601
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A FŐKEFE SZÉLESSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

1. Vizsgálja meg a kefe nyomának a
szélességét.

2. A főkefe működési sémája szélességének a
növeléséhez fordítsa el a főkefe lefele
irányuló nyomás szabályozó gombját az
óramutató járásával ellentétes irányban.

A főkefe működési sémája szélességének a
csökkentéséhez fordítsa el a főkefe lefele
irányuló nyomás szabályozó gombját az
óramutató járásával megegyező irányban.

KEFENYOM BEÁLLÍTÁSA A FŐKEFE
ESETÉBEN

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

1. Ellenőrizze a kefenyomot.

2. Lazítsa meg a kefe meghajtás véglemezének
a rögzítőcsavarjait.

08450

3. Fordítsa el az összekötőcső beállító
anyacsavarját az óramutató járásával
ellentétes irányban, hogy növelje a működési
séma szélességét a kefe hajtásának a végén.
Húzza meg a hajtás véglemezének a
rögzítőcsavarjait.

08490

4. Ellenőrizze a főkefe működési sémáját, és
szükség szerint ismét állítsa azt be. Ezután
állítsa be a főkefe nyomának a szélességét.



KARBANTARTÁS

64 800 4F/Stage V Diesel 9015997 (2−2017)

OLDALKEFÉK

Naponta ellenőrizze a keféket, hogy nem sérültek
vagy kopottak-e. Távolítson el minden olyan
zsineget vagy drótot, amely a kefékre vagy
hajtóagyakra tekeredett.

Cserélje ki a keféket, ha azok már nem tisztítanak
hatékonyan.

OLDALKEFE CSERÉJE

1. Ürítse ki a hulladéktartó garatot.

2. Használja a rögzítőféket.

3. Emelje fel a garatot.

4. Kapcsolja ki a motort.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

5. Vegye le az oldalsó kefe rögzítőcsapját az
oldalsó kefe hajtótengelyéről.

08466

6. Csúsztassa az új oldalkefét az oldalkefe
hajtótengelyére.

MEGJEGYZÉS: Távolítsa el a hajtóagyat, majd
helyezze fel az új kefét, ha azt korábban nem
tette meg.

7. Csúsztassa az új oldalsó kefét az oldalsó kefe
hajtótengelyére.

8. Helyezze, majd rögzítse az oldalkefe
rögzítőcsapját az oldalkefe hajtótengelyén.

9. Engedje ki a garatrögzítő rudat, és engedje le
a garatot.

10. Állítsa be az oldalkefe működési sémáját az
oldalkefe lefele irányuló nyomás szabályozó
gombjával.

AZ OLDALKEFE MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK
BEÁLLÍTÁSA

Naponta ellenőrizze az oldalkefe működési
sémáját. Az oldalkefe szálainak az ábrán látható
működési séma szerinti módon kell érintkezniük a
padlóval. 

350327

Fordítsa a gombot az óramutató járásával
ellentétes irányban a kefenyomás növeléséhez,
vagy az óramutató járásával megegyező irányban
a kefenyomás csökkentéséhez.
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KÖPENYEK ÉS TÖMÍTÉSEK

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

GARAT SZEGÉLYKÖPENYEK

A garat szegélyköpenyek a garat hátsó részén,
alul találhatóak. A köpenyek a hulladék felett
lebegnek, és segítenek beterelni a hulladékot a
garatba. A felső köpeny szegmentált.

Naponta ellenőrizze a garat szegélyköpenyeket,
hogy nem sérültek vagy kopottak-e.

Cserélje a garat szegélyköpenyeket, amikor már
nem érintkeznek a padlóval.

08491

GARAT OLDALKÖPENY

A garat oldalköpenye a garat bal oldalán található.

Naponta ellenőrizze a garat oldalköpenyét, hogy
nem sérült vagy kopott-e, illetve ellenőrizze a
baállítását.

08492

KEFE BURKOLATI KÖPENYEK

A kefe burkolati köpenyek mindkét főkefe
ajtajának az alsó részén találhatóak, illetve a fő
vázon a kefe végei körül. Az oldalkefe ajtajánál
belül lévő köpenynek érintkeznie kell a padlóval,
továbbá a kefe ajtájánál lévő külső köpeny
lehetőleg 3-5 mm (0,12-0,25 hüvelyk)
magasságban tisztítsa a padlót.

Naponta ellenőrizze a köpenyeket, hogy nem
sérültek vagy kopottak-e, illetve azokat naponta
állítsa be.

MEGJEGYZÉS: A kefe ajtajánál lévő köpenyek
hornyolt lyukakkal rendelkeznek, hogy beállítható
legyen a padlótól való távolság. A helyes
beállításhoz az ajtónak zárva kell lennie.

MEGJEGYZÉS: A köpenynek a padlótól való
távolságát a keréknyomás is befolyásolja.

08493

HÁTSÓ KÖPENYEK

A két hátsó köpeny a főkefe burkolatának alján,
hátul található. A függőleges köpenynek poros
körülmények között 20 mm-ig (0,75 hüvelyk) kell
tisztítania a padlót, máskülönben érintenie kell a
padlót. A visszakeringető köpeny önbeállító.

Naponta ellenőrizze a köpenyeket, hogy nem
sérültek vagy kopottak-e, illetve azokat naponta
állítsa be.

MEGJEGYZÉS: A köpenynek a padlótól való
távolságát a keréknyomás is befolyásolja.

08494
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KEFEAJTÓ TÖMÍTÉSEK

A kefeajtó tömítések mindkét kefeajtón, illetve a fő
váz azokkal megegyező részén találhatóak.

Ellenőrizze, nem sérültek vagy kopottak-e a
tömítések minden 100 üzemóra elteltével.

08495

GARAT PORTÖMÍTÉS

A garat portömítése a garat belsejében található.
A garatszűrő rekeszt tömíti.

Ellenőrizze, nem sérült vagy kopott-e a tömítés
minden 100 üzemóra elteltével.

08498

GARAT TÖMÍTÉSEK

A garat tömítések a gép keretének felső és
oldalsó részén találhatóak, ahol azok érintkeznek
a garattal.

Ellenőrizze, nem sérültek vagy kopottak-e a
tömítések minden 100 üzemóra elteltével.

08496

GARATAJTÓ TÖMÍTÉSEK

A garatajtó tömítések a garatajtón találhatóak.
Akkor zárják le a garatot, amikor garatajtó zárva
van.

Ellenőrizze, nem sérültek vagy kopottak-e a
tömítések minden 100 üzemóra elteltével.

08497
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GARAT VÁKUUMSZIVATTYÚ TÖMÍTÉS

A garat vákuumszivattyú tömítést a
vákuumszivattyú bemeneti tartókarján rögzítik.

Ellenőrizze, nem sérült vagy kopott-e a tömítés
minden 100 üzemóra elteltével.

GARATBURKOLAT TÖMÍTÉS

A garatburkolat tömítések a garat fedelének
belsején találhatóak. A garatszűrő rekeszt tömítik.

Ellenőrizze, nem sérült vagy kopott-e a tömítés
minden 100 üzemóra elteltével.
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FÉKEK ÉS KEREKEK

ÜZEMI FÉKEK

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

A hidraulikus üzemi fékek az első kerekeken
találhatóak.

A főfékhenger a tűzfalon található.

Ellenőrizze 400 üzemóránként a főfékhenger
folyadékszintjét.

08501

RÖGZÍTŐFÉK

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

Állítsa be mindig a rögzítőféket, amikor könnyűvé
válik annak behúzása, vagy amikor a gép a fék
behúzása után továbbgurul, valamint minden 200
üzemóra elteltével.

KEREKEK

A szabványos gépabroncsok pneumatikusak.

Ellenőrizze a kerék keréknyomását minden 100
üzemórát követően. A megfelelő levegőnyomás:
690 - 758 kPa (100 - 110 psi).

08575

ELSŐ / HÁTSÓ KEREKEK

Húzza meg az első kerék anyáit kétszer a
bemutatott séma alapján 169-183 Nm-ig az első
50 üzemóra után, valamint minden 800 üzemóra
elteltével.

Húzza meg a hátsó kerék anyáit kétszer a
bemutatott séma alapján 122-155 Nm-ig az első
50 üzemóra után, valamint minden 800 üzemóra
elteltével.
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HAJTÓMOTOR

Húzza meg a tengelyanyát 270 Nm-es
forgatónyomatékkal az első 50 üzemórát
követően, majd ismételje meg az eljárást minden
800 üzemórát követően.

LÉGKONDICIONÁLÓ SZŰRŐ (OPCIONÁLIS)

Cserélje a légkondicionáló szűrőjét minden 100
üzemórát követően. Cserélje a szűrőt, ha az
károsodott.
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A GÉP TOLÁSA, VONTATÁSA ÉS SZÁLLÍTÁSA

A GÉP TOLÁSA VAGY VONTATÁSA

Ha a gép üzemképtelenné válik, elölről és hátulról
is tolható, vontatni azonban csak hátulról lehet.

A hajtószivattyún található egy pillangószelep,
hogy a hidraulikus rendszer ne sérüljön meg a
gép tolásakor vagy vontatásakor. Ez a szelep
lehetővé teszi, hogy a működésképtelen gépet
igen kis távolságra mozgassák, a sebesség nem
haladhatja meg az 1,6 km/h-t. NE tolja vagy
vontassa a gépet hosszabb távolságon vagy nagy
sebességgel.

08576

FIGYELEM! Ne tolja vagy vontassa a gépet nagy
távolságra a pillangószelep használata nélkül,
mivel a hidraulikus rendszer megsérülhet.

Forgassa el a pillangószelepet 90º-kal a normál
állásból a gép tolása vagy vontatása előtt.
 Az ábra a pillangószelepet tolási vagy vontatási
helyzetben mutatja.

Állítsa vissza a pillangószelepet a normál állásba,
amikor a gép tolását vagy vontatását befejezte..
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A GÉP SZÁLLÍTÁSA

1. A gépet illessze a tréler vagy a teherautó
rakodópereméhez.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ürítse ki a
hulladékgaratot, mielőtt a gépet teherautóra vagy
trélerre felrakná, illetve levenné.

2. Ha a rakfelület nem vízszintes, vagy a
talajhoz viszonyított távolsága több, mint 380
mm (15 hüvelyk), a gép berakodásához
használjon csörlőt.

Ha a rakfelület vízszintes ÉS a talajhoz
viszonyított távolsága sem több, mint 380 mm
(15 hüvelyk), a géppel fel lehet hajtani a
teherautóra vagy a trélerre.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
teherautóra vagy trélerre rakodja fel, használjon
emelőberendezést. A géppel csak akkor hajtson
fel a teherautóra vagy a trélerre, ha a rakfelület
vízszintes ÉS a talajhoz viszonyított távolsága
nem több, mint 380 mm (15 hüvelyk).

3. Ha csörlővel húzzák fel a gépet a teherautóra
vagy a trélerre, a csörlő láncait a hátsó
lekötözési pontokhoz csatlakoztassa.

A hátsó lerögzítési helyek a főváz
bilincscsavar részén keresztül az oldalsó
ütközők alatt, a hátsó rész irányában
helyezkednek el.

4. Fordítsa el a pillangószelepet 90º-kal a normál
állásból, mielőtt a gépet teherautóra vagy
pótkocsira csörlőzné. Lásd az A GÉP
TOLÁSA VAGY VONTATÁSA részt. Ügyeljen
arra, hogy a gép középen legyen.

08576
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5. A géppel tartson megfelelő távolságot, amikor
felhajt a trélerre vagy a teherautóra. Ha a gép
elfordul a teherautó vagy a tréler
középvonalától, álljon meg és a kormánykerék
segítségével állítsa vissza a középvonalhoz a
gépet.

6. Húzza be a rögzítőféket, és ékelje ki a gép
kerekeit. Kötözze le a gépet a teherautóra
vagy a trélerre, mielőtt a szállítást elkezdik.

A két első lerögzítési hely a főváz
bilincscsavar részén keresztül, a kerekek előtt
helyezkedik el.

A két hátsó lerögzítési hely a főváz
bilincscsavar részén keresztül az oldalsó
ütközők alatt, a hátsó rész irányában
helyezkedik el.

7. Ha a rakfelület nem vízszintes, vagy a
talajhoz viszonyított távolsága több, mint 380
mm (15 hüvelyk), a gép kirakodásához
használjon csörlőt.

Ha a rakfelület vízszintes ÉS a talajhoz
viszonyított távolsága sem több, mint 
380 mm (15 hüvelyk), a géppel le lehet hajtani
a teherautóról vagy a trélerről.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
teherautóról vagy trélerről rakodja le, használjon
emelőberendezést. A géppel csak akkor hajtson le
a teherautóról vagy a trélerről, ha a rakfelület
vízszintes ÉS a talajhoz viszonyított távolsága
nem több, mint 380 mm (15 hüvelyk).

8. Állítsa vissza a pillangószelepet a normál
állásba, amikor a gép rakodását befejezte..
Lásd az A GÉP TOLÁSA VAGY
VONTATÁSA részt.
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A GÉP FELEMELÉSE

A gép felemelése előtt ürítse ki a garatot.
Kizárólag az arra kijelölt helyen emelje fel a gépet.
A gép tömegének megtartásához megfelelő
terhelhetőségű emelőberendezést használjon. A
gép alátámasztásához használjon bakokat.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, működtesse a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépen
javítást végez, emelés előtt mindig ékelje ki a gép
kerekeit. A gép tömegének megtartásához
megfelelő terhelhetőségű emelőberendezést
használjon. Csak erre kijelölt helyen emelje fel a
gépet. Bakolja alá a gépet.

Az első emelési pontok a gépváz vízszintes alsó
pereménél, az első kerekek mellett találhatók.

08586

A hátsó emelési pontok a hátsó ütköző közepén
találhatóak.

08485

TÁROLÁSI INFORMÁCIÓK

A gép hosszabb ideig történő tárolása előtt az
alábbi műveleteket kell elvégezni.

1. Hűvös, száraz helyen állítsa le a gépet. Ne
tegye ki a gépet eső vagy hó hatásának. Zárt
helyen tárolja.

2. Vegye ki, vagy három havonta töltse fel az
akkumulátort.

Mielőtt a gépet hosszabb ideig tárolná, a gépet elő
kell készíteni a rozsdásodás, a szennyeződés és
más nem kívánt lerakódás kialakulásának
csökkentése érdekében. Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT szervízszemélyzetével.
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MŰSZAKI LEÍRÁS

A GÉP ÁLTALÁNOS MÉRETE/KAPACITÁSA

Adatok Méret/kapacitás

Hosszúság 3050 mm (120 hüvelyk)

Szélesség 1780 mm (70 hüvelyk)

Magasság (a légtisztító tetejénél) 1875 mm (73,8 hüvelyk)

Magasság felső védőszerkezettel 2095 mm (82,5 hüvelyk)

Magasság a felső védőszerkezettel és a vészjelzéssel együtt 2310 mm (91 hüvelyk)

Magasság a kezelőfülkével 2095 mm (82,5 hüvelyk)

Magasság a kezelőfülkével és a légkondicionálóval együtt 2257 mm (89 hüvelyk)

Magasság a kezelőfülkével és a vészjelzéssel 2310 mm (91 hüvelyk)

Pálya 1560 mm (61,5 hüvelyk)

Tengelytáv 1420 mm (56 hüvelyk)

A főkefe átmérője 405 mm (16 hüvelyk)

A főkefe hossza 1270 mm (50 hüvelyk)

Emelőkefe átmérője 205 mm(8 hüvelyk)

Emelőkefe hossza 1170 mm(46 hüvelyk)

Az oldalkefe hossza 65 mm (26 hüvelyk)

A seprési útvonal szélessége 1270 mm (50 hüvelyk)

A seprési útvonal szélessége az oldalkefével 1675 mm (66 hüvelyk)

A seprési útvonal szélessége a kettős oldalkefékkel 2100 mm (82 hüvelyk)

A főkefe sémájának szélessége 50-65 mm (2-2,5 hüvelyk)

A garat teherbíró képessége 907,2 kg (2000 font)

A garat befogadóképessége 849,5 l

Porszűrő terület 17,7 m2

Bruttó össztömeg 4055 kg (8940 font)

A plafon minimális magassága a kiürítési távolsághoz 3355 mm (11 láb)

Esőállósági fokozat IPX3

Az IEC 60335-2-72 által meghatározott értékek Értékek

Hangnyomásszint LpA 83 dB(A)

Hangbizonytalanság KpA 3 dB(A)

Hangteljesítményszint LWA + Bizonytalanság KWA 103 dB(A)

Rezgés – Kéz-kar <2,5 m/s�

Rezgés – Egész test <0,5 m/s�
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ÁLTALÁNOS TELJESÍTMÉNYADATOK

Adatok Értékek

Maximális előrehaladási sebesség 16 km/h

Maximális tolatási sebesség 7,3 km/h

Minimális fordulási folyosószélesség, bal oldal 3450 mm (135 hüvelyk)

Minimális fordulási folyosószélesség, jobb oldal 4675 mm (184 hüvelyk)

Maximális névleges emelkedési szög (sepréskor) 15%

Üres tartállyal maximális emelkedési szög 27%

A gép üzemeltetéséhez megengedett maximális környezeti
hőmérséklet

43º C (110º F)

A gép üzemeltetéséhez megengedett minimális környezeti hőmérséklet 0º C (32º F)

ÁRAMELLÁTÁS

Motor  Típus Gyújtás Ütemek
száma

Beszívás Hengerek Furat Lökethoss
z

Kubota 4F
V2403/Stage V

Dugattyú Dízel  4 Turbó 4 87 mm
(3,43
hüvelyk)

102,4 mm
(4,04
hüvelyk)

Elmozdulás Tennant szabályozott
teljesítmény

Bruttó szakaszos
teljesítmény a SAE
J1995 szerint

2,434 l 43,2 kw (57,9 LE) 2400
percenkénti fordulatszámon

43.2 kw (57,9 LE) 
2400 percenkénti
fordulatszámon

Üzemanyag Hűtőrendszer Villamos rendszer

Nagyon alacsony
kéntartalmú dízel
Üzemanyagtartály: 45,5 l
(12 gallon

Víz/etilénglikol 
fagyálló

12 V névleges
feszültség

Teljes: 13,6 l (3,6 gallon) 90 A generátor
(hagyományos)

Vízhűtő: 6,2 l (1,6 gallon)

Üresjárati fordulatszám,
terhelés nélkül

Közepes sebesség, terheléssel Szabályozott
sebesség, terheléssel

1350 + 50 fordulat/perc 2000 + 50 fordulat/perc 2400 + 50
fordulat/perc

Motor kenőolaj szűrővel

6,6 liter külső szűrővel; API dízel minősítés: CJ-4 vagy jobb.

KORMÁNYZÁS

Típus Energiaforrás Vészkormányzás

A hátsó kerék hidraulikus
hengerrel és gömbzárral
szabályozott

Hidraulikus kiegészítő
szivattyú

Kézikönyv

HIDRAULIKARENDSZER

Rendszer Kapacitás Folyadéktípus

Hidraulikafolyadék-tart
ály

47,3 l ISO besorolás: 100 - 7º C (45º F) felett

ISO besorolás: 32 - 7º C (45º F) alatt
Teljes
hidraulika-rendszer

56,8 l
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FÉKRENDSZER

Típus Működtetés

Üzemi fékek Hidraulikus dobfékek (2), egy-egy az első
kerékhez, lábfék főhenger aktiválva

Rögzítőfék Az üzemi féket használja, vezeték működteti

KEREKEK

Elhelyezkedés Típus Méret Nyomás

Elülső (2) Pneumatikus 6,5 x 23,5 hüvelyk 690–758 kPa (100–110 psi)

Hátsó (1) Pneumatikus 6,5 x 23,5 hüvelyk 690–758 kPa (100–110 psi)

1875 mm
(73,8
hüvelyk)

1778 mm
(70
hüvelyk)

3048 mm
(120
hüvelyk)

FELÜLNÉZET

OLDALNÉZET ELÖLNÉZET

1911 mm
(75,2
hüvelyk)

08774

A GÉP MÉRETEI
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